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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

14 MAI 1952. 

PROJET DB LOI 
modifiant les lois sur les sociétés commerciales 
coordonnées par l'arrêté royal du 30 novembre 
1935, complétant l'arrêté royal n" 185 du 9 juil­ 
let 1935 et complétant l'arrêté-lot du 6 octobre 

19-:14, relatif aux titres belges et étrangers. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA 

COMMISSION DE LA JUSTICE (1), 
PAR M. OBLIN. 

MESDAMES, MESSIEU.RS, 

Les mesures que tend à réaliser le projet de loi soumis à 
vos délibérations doivent permettre de terminer au plus tôt, 
et de manière rationnelle, les opérations découlant de 
l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif aux titres belges et 
êtrangers. 

A première vue, il peut paraître anormal de trouver ras­ 
semblées dans un seul projet des dispositions touchant à 
des domaines si divers. mais pour peu que l'on examine la 
chose de plus près, on se rend compte que l'application de 
l'arrêté-loi du 6 octobre l9H soulève de nombreux pro­ 
blèmes de nature très variée. 

Certains de ces problèmes demandent l'examen préalable 
d'autres lois. Il en est notamment ainsi pour les modifica­ 
tions apportées aux lois coordonnées sur les sociétés com­ 
merciales. 
On sait que l'arrêté du Régent du 17 janvier 1949 pris 

en vertu de l'article 21 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 

(1) Composition de la Commission: M. Joris, président; MM. Char, 
loteaux, Charpentier, De Gryse, De Peuter, Mm• De Rternaecker-Leqot, 
MM. du Bus de Warnalfe, Flmmers. Hermans (Pernand), Lambotte, 
Nosscnt. Obhn, Robvns, - Bohy, Camby, Collard, Craeybcckx, 
Dcruelles. Mm• Fontaînc-Borguet, MM. Hossey, Houslaux. Soudan. - 
J ansscns, Lcclercq. 

Voir: 
95 ( 1950-1951) : Projet de loi. 
406 ( 1950-1951) : Amendements. 

11 MEI 1952. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de bij koninklijk besluit van 
30 November 1935 samengeordende wetten op de 
handelsvennootschappen, tot aanvulling van het 
koninklijk besluit n• 185 van 9 Juli 1935 en tot 
aanvulling van de besluitwet van 6 October 1944 
betreffende de Belgische en vreemde effecten. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE JUSTITIE (1), UITGEBRACHT 
DOOR DE HEER OBLIN. 

MEVROUWEN. MIJNE HEREN, 

De maatregelen, waarvan. het wetsontwerp dat U ter 
bespreking wordt voorgelegd de invoering in 't vooruitzicht 
stelt, zullen de spoedige en rationele afhandeling mogelijk 
maken van . de verrichtingen welke voortvloeien uit de 
besluitwet van 6 October 1914 betreffende de Belgische en 
vreemde effecten, 

Op het eerste gezicht kan het abnormaal schijnen, dat in 
één enkel ontwerp bepalingen werden samengebracht die 
verband .houden met zulke uiteenlopende gebieden. Bij 
nadere overweging echter, ziet men in dat de toepassing van 
de besluitwet van 6 October 1941 talrijke vraagstukken 
van zeer verscheiden aard doet oprijzen. 

Sommige van die vraagstukken eisen dat vooraf andere 
wetten worden onderzocht. Dat geldt o.m. voor de wijzi­ 
gingen aangebracht in de samengeordende wetten op de 
handelsvennootschappen. 

Men weet dat de vennootschappen op aandelen, op grond 
van het besluit van de Regent van 17 Januari 1949, geno- 

(1) Samenstelling van de Commissie·: de beer [oris, voorzitter; de 
heren Charloteaux, Charpentier, De Gryse, De Peuter, Mevr. De Rie­ 
maecker-Leqot, de heren du Bus de W arnaffe, Fimmers, Hermans 
(Fernand), Lambotte, Nossent, Ob lin, Robyns. - Bohy, Camby, 
Collard, Craeybeckx, Deruelles, Mevr. Fontatne-Borquet, de heren 
Hossey, Houslaux, Soudan. - Janssens, Leclercq, 

Zie: 
95 ( 1950-- 1951) : Wetsontwerp. 
406 : ( 1950-1951) : Amendementen. 

H. 
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impose aux sociétés par actions <l'échanger leurs actions 
contre des titres nouveaux; or. bon nombre de sociétés sou­ 
haitent depuis longtemps unifier .leurs différentes catégo­ 
ries d'actions ou réduire le nombre de leurs titres; mais 
elles ne peuvent procéder à ces opérations sans une modifi­ 
cation préalable des lois coordonnées sur les sociétés com­ 
merciales. 

On reconnaitra qu'Il est tout ä fait normal et logique que 
les sociétés puissent réaliser les opérations qu'elles désirent, 
tout en se conformant aux prescriptions de 'l'arrêté du 
I 7 janvier 1949. 

Article premier, § 1, et art. 2 du projet. 
(Modification de J'arncle 71 des lois coordonnées 

sur Jes sociétés commerctales.] 

Ainsi que le constate l'exposé des motifs, le texte que le 
Gouvernement propose de substituer à l'actuel article 71 
des lois coordonnées s'inspire du projet qui avait été déposé 
ä la Chambre le 15 janvier 19'18 sous le n" 441, projet qui 
est devenu caduc par Ja dissolution du Parlement. 

Le projet actuel ne diffère du texte qui était sorti en 1949 
des délibérations de votre Commission (voyez Doc. n° 332, 
session i948-1949) que sur deux points: 

1. Le nouveau texte impose au conseil d'administration 
d'établir un rapport exposant l'objet et contenant la justifi­ 
cation détaillée des modifications proposées; ce rapport doit 
être annexé à la convocation des actionnaires en nom et 
être remis ä ceux qui ont accompli les formalités nécessaires 
pour être admis ä l'assemblée ainsi qu'aux actionnaires qui 
en font la demande. 

2. Alors que le texte proposé en 1919 par votre Com­ 
mission prévoyait dans certains cas l'homologation par la 
Cour d'appel de la décision de l'assemblée générale, le 
projet actuel proposait (art. 2 du projet) l'examen préalable 
par la Commission bancaire dans tous les cas. 

Si votre Commission a cru pouvoir marquer son accord 
quant au premier point, elle a estimé, au contraire, ne pou­ 
voir suivre le Gouvernement sur le deuxième point. Elle a. 
en conséquence, rejeté l'article 2 du projet et décidé d'en 
revenir à la formule qu'elle avait retenue en 1949, quitte à 
en amender le texte. Elle a décidé de scinder l'article 71 
nouveau des lois coordonnées sur les sociétés commerciales 
en deux paragraphes. dont le premier reprend le texte du 
projet et le second prévoit l'homologation par la Cour 
d'appel. Ce second paragraphe ne s'écarte pas sensiblement 
quant au fond de celui que Ia Commission avait adopté en 
1949. 

Article premier, § 2. 
(Création d'un article 219 dans les lois coordonnées 

sur les sociétés commcrctales.) 

Le projet tend à permettre aux sociétés cl' adapter la 
valeur de leurs titres aux circonstances actuelles et cela 
par voie d'un regroupement des titres actuellement en cir­ 
culation. 

Article premier, § § 3, 4 et 5. 
(Modifications aux articles 41, 74 et 76 des lois coordonnées 

sur les sociétés commcrclales.} 

Les modifications que le Gouvernement propose d'appor­ 
ter aux articles 41, 74 et 76 des lois coordonnées sur les 

men krachtens artikel 21 der besluitwet van 6 October 1944, 
verplicht zijn hun aandelen in te ruilen tegen nieuwe 
effecten. Welnu, tal van vennootschappen wensen sedert 
geruime tijd hun verschillende categorieën aandelen te ver­ 
smelten of het aantal van hun effecten. te beperken. Zij 
kunnen echter daartoe niet overgaan zonder voörafgaande 
wijziging van de samengeordende wetten op de handels­ 
vennootschappen. 
Men moet toegeven dat het heel normaal en logisch is, 

dat de vennootschappen de verrichtingen zouden kunnen 
doen die zij wensen, mits zich te houden aan de bepa­ 
lingen van het besluit van 17 Januari 1949. 

Eerste artikel, § 1, en art. 2 van het ontwerp. 
(Wijziging van artikel 71 der samengeordende wetten 

op di' handelsvennootschappen.] 

Zoals blijkt uit de memorie van toelichting, werd de 
tekst welke de Regering voorstelt, ter vervanging van het 
huidige artikel 71 der samengeordende wetten, ingegeven 
door het ontwerp dat op 15 Januari 1948 in de Kamer werd 
ingediend onder n" +H, en vervallen is ingevolge de ont­ 
binding van het .Parlement. 

Het huidige ontwerp wijkt slechts op twee punten af van 
de tekst die in 1949 uit de besprekingen van uw Commissie 
is voortgevloeid (zie Stuk n" 332, zittingsjaar 1918'-1949): 

1. ln de nieuwe tekst wordt aan de raad van beheer de 
verplichting opgelegd een verslag op te maken, waarin het 
voorwerp en de omstandige verantwoording van de voor­ 
gestelde wijzigingen worden uiteengezet; dat verslag moet 
gehecht worden aan de oproeping die aan de aandeel­ 
houders op· naam wordt gericht, en overgemaakt aan hen 
die de vereiste formaliteiten om tot de vergadering te wor­ 
den toegelaten hebben vervuld, alsmede aan de aandeel­ 
houders die er om verzoeken. 

2. Terwijl de in 1949 door uw Commissie I voorgestelde 
tekst in sommige gevallen de bekrachtiging door het Hof 
van Beroep voorschreef van de beslissing der algemene ver­ 
gadering. werd in het huidige ontwerp (art. 2 van het ont­ 
werp) het voorafgaand onderzoek. in alle gevallen, door 
de Bankcommissie voorgesteld, 

Uw Commissie heeft gemeend haar instemming te mogen 
betuigen met het eerste punt; op het tweede punt echter 
meent zij de Regering niet te kunnen volgen. Derhalve 
heeft zij artikel 2 van het ontwerp verworpen en besloten 
terug te keren tot de formule die zij in 1919 had aange­ 
nomen, mits de tekst er van_ te· wijzigen. Zij besloot het 
nieuwe artikel 71 der samengeordende wetten op de han­ 
delsvennootschappen te splitsen in twee paragrafen, waar­ 
van de eerste de tekst van het ontwerp overneemt, terwijl 
de tweede de bekrachtiging door het Hof van Beroep voor­ 
schrijft. Die tweede paragraaf wijkt, wat de grond betreft, 
niet merkelijk af van die welke de Commissie in 1949 had 
aangenomen. 

Eerste artikel. § 2. 
(Invoeging van ren artikel 219 in de samengeordende wetten 

op de handelsvennootschappen.) 

Het ontwerp strekt er toe de vennootschappen te mach­ 
tigen om de waarde van hun effecten aan de huidige 
omstandigheden aan te passen, en dit door middel van een 
hergroepering van de thans in omloop zijnde effecten. 

Eerste artikel, § § 3, 4 en 5 .. 
(Wijzigingen aan de artikelen 4L 74 en 76 der samengeordende wetten 

op de handelsvennootschappen.) 

De wijzigingen die de· Regering voorstelt aan te brengen 
in de artikelen 41, 74 en 76 der samengeordende wetten 
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sociétés commerciales sont de pure forme. Il s'agit simple­ 
ment de donner à ces articles une rédaction qui tienne 
compte des modifîcations apportées à l'article 71 et de Ja 
création de l'article 219. 

Article premier. § 6. 
(Modification à l'article 119 des lois coordonnées 

sur les sociétés commerclales.] 

L'article 71 nouveau et l'article 219 des lois coordonnées 
sur les sociétés commerciales permettront aux sociétés 
d'unifier les différentes catégories d'actions et de faire dis­ 
paraître des actions dont la valeur apparaitrait comme 
minime eu égard aux circonstances actuelles. 

li convient de profiter des opérations d'échange pres­ 
crites par l'arrêté du Régent du 17 janvier 1949 pour 
réaliser une réforme similaire dans le domaine des obli­ 
gations. 

Nous verrons, en examinant r article 8 du projet. que des 
mesures sont envisagées pour unifier différents emprunts et 
faire disparaître, à la faveur d'un échange. les obligations 
actuellement en circulation. donf la valeur est inférieure à 
1,000 francs. 
Alors qu'il n'est pratiquement pas possible de fixer un 

minimum quant aux actions à créer dans l'avenir. la chose 
est parfaitement réalisable quant aux obligations. Désirant 
éviter le retour de la situation actuelle, il est proposé. dans 
l'article 4 du projet. de fixer à un minimum de l.000 francs 
la valeur nominale des obligations à émettre dans l'avenir. 

Le § 6 de l'article premier tend simplement à insérer cette 
disposition dans la coordination des lois sur les sociétés 
commèrciales. 

Article premier, § 7. 
(Modification à l'article 109 des lois coordonnées 

sur les sociétés commerctales.] 

La loi du 7 juin 1949 a modifié différents articles des 
lois coordonnées, en vue de permettre aux sociétés de 
remplacer par des griffes les signatures à apposer sur les 
actions et obligations, mais, par suite d'une inadvertance. 
cette loi n'a pas modifié l'article 109 qui régie la signature 
des actions émises par les sociétés en commandite par 
actions, Le projet répare cette lacune. 

Craignant que l'emploi de griffes soit de nature à favo­ 
riser la fraude, un commissaire avait proposé de rejeter 

·cette disposition. 
Après discussion, votre Commission s'est ralliée au pro­ 

jet. De \' avis des techniciens, la signature n'offre pas plus 
de garanties d'authenticité que l'emploi des griffes. Il faut 
remarquer, au surplus, que le texte proposé accorde une 
simple facilité, dont les intéressés restent entièrement libres 
d'user ou de ne pas user. 

Article premier, § 8. 
(Création d'un article 220 dans les lois coordonnées 

sur les sociétés commerciales.] 

Le texte proposé consacre l'applicabilité de l'article 71 
nouveau aux sociétés constituées antérieurement. 

Considérant comme certain le principe même de la dispo­ 
sition. plusieurs commissaires s'étaient demandé s'il était 
bien nécessaire de le dire dans un texte exprès. 

. op de handelsvennootschappen betreffen louter de · vorm. 
Het komt er eenvoudig op aan, de tekst · van · die 'artt­ 
kelen op te stellen met inachtneming van de wijziglngên 
aangebracht in artikel 71 en van de invoeging van arti­ 
kel 219. 

Eerste artikel. § 6. 
(Wijiziging van artikel 89 der samengeordende wetten 

op de handelsvenncotschappen.} 

Dank zij het nieuw artikel 71 en artikel 219 rler samen­ 
geordende wetten op de handelsvennootschappen, zullen 
de vennootschappen kunnen overgaan tot eenmaking van 
de verschillende categorieën aandelen en zullen zij de 
aandelen kunnen doen verdwijnen waarvan de waarde ten 
aanzien van de huidige- omstandigheden al te gering lijkt. 
Er dient gebruik gemaakt van, de ruilverrichtingen die 

worden voorgeschreven door het besluit van de Regent van 
17 Januari 1919 om een gelijkaardige hervorming voor de 
obligatiën door te voeren. 
Wij zullen, bij de bespreking van artikel & van het ont­ 

werp, zien dat maatregelen worden overwogen tot eenma­ 
king van verschillende leningen en om. dank zij een ruil­ 
verrichting. de thans in omloop zijnde obligatiën waarvan 
de waarde lager is dan 1,000 frank. te doen verdwijnen. 
Terwijl het pracnsch onmogelijk is een minimum vast te 

stellen voor de in de toekomst uit te geven aandelen, kan 
dit zonder bezwaar geschieden voor de obligatiën. Ten einde 
een terugkeer van de huidige toestand te vermijden, wordt 
in artikel 4 van het ontwerp voorgesteld de nominale waarde 
van de in de toekomst uit te geven obligatiën vast te stellen 
op een minimum van i ,000 frank. 

§ 6 van het eerste artikel strekt er eenvoudig toe deze 
beschikking in te lassen bij de samenordening van de wet­ 
ten op de handelsvennootschappen. 

Eerste artikel, § 7. 
(Wijtiging van artikel 109 der samengeordende wetten 

op de handelsvennootscbappen.] 

Door de wet van 7 Juni 1949 werden verschillende arti­ 
kelen der samengeordende. wetten gewijzigd, ten einde aan 
de vennootschappen in de mogelijkheid te stellen de handte­ 
keningen op de aandelen en obligatiën te vervangen door 
naamstempels. doch, ingevolge een onoplettendheid, heeft 
deze wet artikel l09 niet gewijzigd, waardoor de onderteke­ 
ning der aandelen uitgegeven door de vennootschappen bij 
wijze van geldschieting op aandelen wordt geregeld. Dat 
verzuim wordt door het ontwerp hersteld. 
Vrezend dat het gebruik van naamstempels bedrog zou 

kunnen in de hand werken, had een lid van de Commissie 
voorgesteld die bepaling te verwerpen. 

Na bespreking. sloot uw Commissie zich aan bij het ont­ 
werp. Naar de mening der deskundigen, biedt de onder­ 
tekening niet meer waarborgen van echtheid dan het gebruik 
van naamstempels. Bovendien valt op te merken dat de 
voorgestelde tekst eenvoudig een faciliteit biedt en dat het 
belanghebbenden volledig vrij staat al dan niet gebruik er 
van te maken. 

Eerste artikel, § 8. 
{Invoeging van een artikel 200 in de samengeordende wetten 

op de handelsvennootschappen.] 

De voorgestelde tekst bekrachtigt de toepasselijkheid van 
het nieuw artikel 71 op de vroeger opgerichte vennoot­ 
schappen. 

4 
Daar zij het beginsel zelf van de bepaling als vast 

beschouwen. hebben verscheidene leden der Commissie ztch 
afgevraagd of het wel nodig was dit uitdrukkelijk in een 
tekst te vermelden. 
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La Commission s'est prononcée pour l'adoption du texte 
proposé. Il est à remarquer qu' elle s'est déjà prononcée 
dans le même sens lors de ses travaux de 19'19. 

Art. 3. 
[Modiflcations ä la loi du 7 juin 1949.) 

Ainis que Je signale l'exposé des motifs, deux des dispo­ 
sitions contenues dans cet article tendent simplement à 
réparer les erreurs commises dans là rédaction du texte de 
la loi du 7 juin 1949. Le projet n'appelle pas d'observations 
à ce sujet. · 

La troisième. disposition concerne le droit de gage portant 
sur des titres qui font l'objet d'un échange en vertu de 
l'arrêté du Régent du 17 janvier 1949. 

Les titres au porteur ne peuvent faire valablement l'objet 
d'une dation en gage que s'ils sont numériquement indivi­ 
dualisés dans le contrat. 

L'arrêté du Régent du 17 janvier 1949 ayant prescrit 
l'échange contre des vignettes nouvelles et sans concor­ 
dance de numéros, de la quasi-totalité des titres belges et 
congolais existant au 9 octobre 1944, il eût fallu procéder 
à un: renouvellement 'de tous les contrats de nantissement 
portant · sur de pareils titres afin de reporter le droit du 
créancier gagiste sur les titres obtenus en échange. 

A~n d'éviter les nombreuses complications que cela eût 
entraînées, l'article 3 de la loi du 7 juin 1949 a reporté 
d'office et sans formalité le droit de gage sur les titres 
obtenus en échange. 

Le projet précise qu'il en sera ainsi dans l'hypothèse où 
l'opération d'échange de titres s'effectue à la fois en vertu 
de l'arrêté précité du 17 janvier 1949 et d'une décision de 
l'assemblée générale prise en conformité des articles 71 
(nouveau) et 219 des lois coordonnées sur les sociétés com­ 
merciales, c'est-à-dire dans tous les cas où la société fait 
coïncider l'échange prescrit par Ie dit arrêté avec l'unifi­ 
cation de ses différentes catégories d'actions ou avec un 
regroupement de ses titres. 

Art. 3bis, 3ter, 1, 5, 6, 7. 8 du projet, 
tel qu'il a été amendé par le Gouvernement. 

(Document n" 406, session 1950-1951.) 

Tous ces articles complètent l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 
relatif aux titres belges et étrangers. Pour comprendre la 
portée du projet, il est utile de résumer ici, en ce qui con­ 
cerne les titres au porteur, les dispositions de l'arrêté-loi du 
6 octobre 1944, des arrêtés-lois qui l'ont modifié et des 
principaux arrêtés d'exécution. 

l. A l'exception de certains titres de valeur minime, tous 
les titres belges et congolais ont dû être déclarés par leurs 
détenteurs. 

2. Les titres détenus en Belgique devaient être déclarés 
avant lé: 31 octobre 1944 ou le 30 novembre 1941. La décla­ 
ration devait être remise à une banque belge. Les titres res­ 
taient en mains des déclarants. 

3. Les titres· détenus au Congo et à l'étranger devaient 
être déclarés et déposés dans une banque agréée par le 
Ministre des Finances et dans les délais fixés par celui-ci. 

4. Les titres détenus par des rapatriés devaient être 
déclarés et déposés à la Banque Nationale de Belgique lors 
du rapatriement, 

De Commissie sprak zich uit voor de goedkeuring van 
de voorgestelde tekst. Er valt op te merken dat zij reeds 
tijdens haar werkzaamheden van 1949 in dezelfde zin uit­ 
spraak had gedaan, 

Art. 3. 
(Wijzigingen aan de wet van 7 Juni l9i9.) 

Zoals in de memorie van toelichting wordt aangetoond. 
strekken twee van de beschikkingen van dit artikel er een­ 
voudig toe de vergissingen te herstellen die begaan werden 
bij het opmaken van de tekst der wet van 7 Juni 1949. ln 
dit verband vergt het ontwerp geen opmerkingen. 

De derde bepaling heeft betrekking op het pandrecht op 
effecten die het voorwerp uitmaken van een ruiling, krach­ 
tens het besluit van de Regent van 17 Januari 1949. 

De effecten aan toonder mogen slechts op geldige wijze 
in pand worden gegeven wanneer zij afzonderlijk per num­ 
mer in het contract worden vermeld. 

Daar het besluit van de Regent van 17 Januari 1949 de 
ruiling van bijna alle op 9 October 1941 bestaande Belgische 
en Congolese effecten tegen nieuwe effecten, zonder over­ 
eenstemming van nummers, had voorgeschreven, zou men 
moeten overgaan tot .hernieuwinq van alle pandgeving­ 
contracten in verband met dergelijke effecten, ten einde het 
recht van de pandschuldeiser op de in pand verkregen 
effecten over te dragen. 
Ten einde de talrijke verwikkelingen te vermijden die 

daaruit konden voortvloeien, werd h"et pandrecht, bij arti­ 
kel 3 der wet van 7 Juni 1949, ambtshalve en zonder forma­ 
liteit, overgedragen op de in ruil verkregen effecten. 

ln het ontwerp wordt nader bepaald dat dit het geval 
zijn zal ingeval de ruilverrichting van effecten geschiedt 
krachtens voormeld besluit van 17 Januari 1949, en 
tevens op grond van een beslissing van de algemene verga­ 
dering, genomen overeenkomstig de artikelen 71 (nieuw) 
en 219 der samengeordende wetten op de handelsvennoot­ 
schappen, d.w.z. in alle gevallen waarin de vennootschap de 
door vermeld besluit voorgeschreven rutlverrlchtlnq laat 
samenvallen met de eenmaking van haar verschillende cate­ 
gorieën aandelen, of met een hergroepering van haar 
effecten. 

Art. 3bis, 3ter, 4, 5, 6. 7 en 8 van het ontwerp. 
zoals het door de Regering werd gewijzigd. 

(Zie Stuk n' 406, zittingsjaar 1950-1951.) 

Al deze artikelen vullen de besluitwet aan van 6 October 
1941 betreffende de Belgische en vreemde effecten. Om de 
betekenis van het ontwerp te vatten, is het nuttig hier, wat 
de effecten aan toonder betreft, de bepalingen samen te 
vatten der besluitwet van 6 October 1944, van de besluit­ 
wetten tot wijziging daarvan en van de voornaamste uit­ 
voeringsbesluiten. 

1. Op sommige effecten van geringe waarde na. moesten 
alle Belgische en Congolese effecten door de houders er 
van worden aangegeven. 

2. De in België in bezit gehouden effecten moesten vóór 
31 October 1914 of vóór 30 November 1941 worden aan­ 
gegeven. De aangifte moest gedaan worden bij een Bel­ 
gische bank. De effecten bleven in handen van de aan­ 
gevers. 

3. De in Congo of in het buitenland in bezit gehouden 
effecten moesten aangegeven en gedeponeerd worden bij 
een door de Minister van Financiën erkende bank en binnen 
de door hem gestelde termijnen. 

4. De door gerepatrieerden in bezit gehouden effecten 
moesten. bij de repatriëring aangegeven en gedeponeerd 
worden bij de Nationale Bank van België. 
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5. A l'origine. les titres déclarés en Belgique ne pouvaient 
faire l'objet d'une opération { vente, échange, nantissement, 
transfert. partage, conversion en titres nominatifs, etc.) 
qu'après avoir été déposés à Ja banque détentrice de la 
déclaration. Cette banque ne pouvait accepter les titres qu'à 
concurrence du nombre indiqué dans la déclaration. Elle 
ne pouvait se dessaisir des titres qu'elle recevait ainsi en 
dépôt. 

En bref, les titres ne pouvaient circuler que par voie de 
transfert à l'intérieur de ce que l'on a appelé le « circuit 
bancaire». 

6. En 1945, les banques ont été autorisées à se dessaisir 
des titres qu'elles détenaient, à la condition de les munir au 
préalable d'un « certificat de déclaration ». document qui 
établissait la régularité des titres au regard de l'arrêté-loi 
du 6 octobre 19'14. Munis d'un tel certificat, les titres ont 
pu circuler librement comme auparavant. 

A la même époque, les banques ont pu remettre les décla­ 
rations reçues par elles aux agents de change, lesquels pou­ 
vaient se faire délivrer les certificats de déclaration par les 
Commissions des Bourses. Plus tard, les déclarations déte­ 
nues par les agents de change ont été centralisées par les 
dites Commissions. 

7 .. Les titres belges et congolais déclarés au Congo et à 
l'étranger ainsi que les titres déclarés en Belgique par des 
rapatriés étaient soumis au régime décrit sous les n°" 5 et 6 
sous les réserves ci-après : 
a) les titres devaient être déposés en même temps que la 

déclaration; 
b) ils sont indisponibles aussi longtemps qu'il n'est pas 

établi, dans les conditions à déterminer par le Ministre des 
Finances, qu'ils ont été sans interruption depuis le 10 mai 
1940, la propriété de ressortissants belges, alliés ou neutres; 

c) aussi longtemps que cette preuve n'est pas fournie, les 
titres doivent rester déposés en banque. Dès que la dite 
preuve est donnée, les titres sont munis d'un certificat de 
déclaration; ils peuvent alors circuler librement. 

8. Les titres soustraits à la déclaration sont annulés et 
leur contrevaleur est attribuée à l'Etat. 

9. Conformément à l'article 22 de l'arrêté-loi, les arrêtés 
du Régent des 17 janvier et 7 avril 1949 ont réglé « les 
conditions de cette attribution » et prescrit « les mesures 
.nécessaires en vue de rétablir la libre circulation des autres 
titres». Ces arrêtés disposent en substance : 

a) que tous les titres belges et congolais existant au 
6 octobre 1944 doivent être échangés contre des vignettes 
nouvelles répondant à des conditions de forme propres à 
distinguer ces vignettes des titres anciens; 

b) l'échange doit être effectué dans les délais qui sont 
fixés, dans chaque cas, par le Ministre des Finances; 

c) dès Ic commencement de l'échange, les titres anciens 
ne sont plus coursables; ils perdent toute valeur à la clô­ 
ture de l'échange; 
d) sont seuls admis à l'échange les titres régulièrement 

déclarés; en outre, quant aux titres déclarés à l'étranger ou 
déclarés en Belgique par des rapatriés, l'échange n'est auto­ 
risé que si la preuve visée ci-avant sous le n° 7, littera b), 
a été fournie au préalable; 

5. Aanvankelijk konden de in België aangegeven effec­ 
ten geen voorwerp uitmaken van een verrichting [verkoop, 
ruiling, pandgeving. overdracht, verdeling. omzetting in 
effecten op naam, enz.), tenzij zij gedeponeerd werden bij 
de bank van aangifte. Deze bank mocht de effecten slechts 
aanvaarden tot beloop van· het in de aangifte vermelde aan­ 
tal. Zij mocht zich niet doen van de effecten die zij aldus 
in bewaring ontving. 

Kortom. de effecten mochten slechts in omloop worden 
gebracht bij wijze van overdracht binnen de zgn. « bank­ 
omloop ». 

6. In 1945 werden de banken gemachtigd zich te ontdoen 
van de in hun bezit zijnde effecten, op voorwaarde ze 
vooraf te bekleden met een « certificaat van .aangifte», een 
stuk waardoor de regelmatigheid van de effecten ten aan­ 
zien van de besluitwet van 6. October 1944 werd vastgesteld. 
Voorzien van een dergelijk certificaat konden de effecten 
vrij, zoals voorheen, in omloop zijn. 
Om die tijd konden de banken de door hen ontvangen 

aangiften overmaken aan de wisselagenten, die zich de cer­ 
tificaten van aangifte konden laten afleveren door de Beurs­ 
comrnissies.lLater werden de aangiften die in het bezit waren 
van de wisselagenten door genoemde Commissies gecen­ 
traliseerd. 

7. De in Congo en in het buitenland alsmede de in Bel­ 
gië door gerepatrieerden aangegeven Belgische en Congo­ 
lese effecten waren onderworpen aan de regeling uiteenge­ 
zet onder de n= 5 en 6, onder het volgende voorbehoud : 
a) de effecten moesten tegelijk met de aanqifte 9edépo­ 

neerd worden; 
b} zij waren niet beschikbaar zolang, onder de door de 

Minister van Financiën vast te stellen voorwaarden, niet 
vaststond dat zij sedert 10 Mei 1940, zonder onderbreking. 
eigendom waren van Belgische, geallieerde of neutrale 
onder horigen; 

c) zolang dat bewijs niet geleverd werd, moesten de 
effecten in de bank gedeponeerd blijven. Eens dit verstrekt. 
werden de effecten voorzien van een certificaat van aan­ 
gifte en mochten ze vrij in omloop worden 9ebracht. 

8. De bij de aangifte verzwegen effecten werden ongel­ 
dig gemaakt en hun tegenwaarde werd toegekend aan de 
Staat. 

9. Overeenkomstig artikel 22 van de besluitwet, hebben 
de besluiten van de Regent van 17 Januari en 7 April 1949 
« de voorwaarden · van die toewijzing » geregeld en « de 
nodige maatregelen om de vrije omloop van de andere 
effecten te herstellen » voorgeschreven. Deze besluiten bepa­ 
len In hoofdzaak: 

a) alle op 6 Oc tob er 1944 bestaande Belgische en Con­ 
golese effecten moeten geruild worden tegen nieuwe 
effecten, die beantwoorden aan de gepaste vormvereisten 
om ze van de oude te onderscheiden; 

b) de ruiling moet geschieden binnen de termijnen die, in 
ieder geval, door de Minister van Financiën bepaald; 
c) zodra de ruiling is aangevangen, zijn de oude effec­ 

ten niet meer gangbaar; zij verliezen elke waarde bij het 
sluiten van de ruilverrichting; 
d) alleen de regelmatig aangegeven effecten worden tot 

ruiling toegeláten; bovendien, wat de in het. buitenland of 
de in België door gerepatrieerden a~ngegeven effecten 
betreft, wordt de ruiling slechts toegelaten indien vooraf 
het hierboven onder nr 7, littera b; bedoelde bewijs werd 
verstrekt; 
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e) à l'expiration du délai d'échange. Jes vignettes nou­ 
velles qui n'ont pas été remises en échange de titres anciens. 
doivent être transférées au Trésor par les soins de l'établis­ 
sement émetteur. Ces vignettes nouvelles représentent ; 

d'une part. la contrevaleur des titres non déclarés; dans 
cette mesure, l'Etat est propriétaire; · 
d'autre part. la contrevaleur des titres qui. bien qu'ayant 

été déclarés. n'ont pas été présentés à l'échange; dans cette 
mesure. l'Etat est gestionnaire; moyennant remise des titres 
anciens et :justification de leur déclaration, l'Etat restitue 
les vignettes nouvelles aux ayants droit qui en font la 
demande; 
/) lorsque l'établissement émetteur ne peut transférer â 

l'Etat la contrevaleur des titres anciens non déclarés, l' obli­ 
gation de transférer la contrevaleur incombe à chacun de 
ceux qui ont participé aux opérations irrégulières et à 
chacun de ceux qui sont intervenus dans une opération 
quelconque portant sur les titres anciens ou les titres qui 
les remplacent. 

A défaut d'effectuer le transfert en nature. chacune des 
personnes susvisées est tenue de réparer le préjudice subi 
par .le Trésor. 

Il en est ainsi notamment: 
] 0 lorsque les titres anciens non déclarés ont été munis 

d'un certificat de déclaration faux, falsifié ou délivré indû­ 
ment; 

2° lorsque des titres anciens non déclarés et non munis 
d'un certificat de déclaration ont été admis indûment â r êchange. 

Ces dispositions ne distinguent pas selon que l'irrégularité 
est ou non constitutive d'une infraction réprimée par la loi 
pénale. Elles ne s'appliquent pas à certaines personnes 
limitativement désignées à l'article 9 de l'arrêté du 17 jan­ 
vier 1949. 

L'exposé qui précède n'a pas la prétention d'être com­ 
plet. Nous croyons néanmoins qu'il permettra aux membres 
de la Chambre de saisir la portée des dispositions qui font 
l'objet du projet. 

Art. 3bis du projet. 
(Modification à l'article 5 de l'arrêté-loi du 6 octobre 19H.) 

Ainsi qu'on l'a vu, les titres belges et congolais détenus à 
f étranger devaient être déclarés et déposés dans une ban­ 
que agréée, dans les délais déterminés par le Ministre des 
Finances. · 

Le recensement a été effectué dans tous les pays étran­ 
gers, à l'exception de quatre pays où semblable opération 
n'a pas été effectuée en raison de la situation particulière 
de ces pays. Il s'agit de l'Allemagne, de la Russie, du Japon 
et de la Hongrie. La plupart des ressortissants belges. 
alliés ou neutres qui résidaient dans ces pays et qui déte­ 
naient des titres belges, se sont adressés au Département, 
qui a régularisé leur situation. 

Le texte proposé consacre cette façon de procéder, en 
Imposant cependant un délai aux intéressés. 

l. Art. 3ter du projet. 
1)1·, (Modification à l'article 18 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944.) 

Comme il d été dit ci-avant. les titres déclarés à l'étranger 
sont indisponibles aussi longtemps qu'il n'a pas été établi 

e) bij het verstrijken van de rulltermijn moeten de nieuwe 
effecten die niet werden afgeleverd in ruil van de vroegere 
effecten aan de Schatkist overgedragen worden door toe­ 
doen van de emitterende instelling. Deze nieuwe effecten 
vertegenwoordigen : 

enerzijds, de tegenwaarde der niet aang~gèven effecten; 
in die mate is de Staat eigenaar; 
anderzijds. de tegenwaarde van de effecten die, alhoewel 

aangegeven, niet ter ruiling werden aanqeboden: in die 
mate is de Staat beheerder; mits aflevennq van de oude 
effecten en verantwoording van de aangifte èr van geeft de 
Staat de nieuwe effecten terug 'aarr dé rechthebbenden die 
daartoe een aanvraag indienen; 

f J wanneer de emitterende instelling de tegenwaarde van 
de oude niet aangegeven effecten niet kan overdragen aan 
de Staat, valt de verplichting tot overdracht van de tegen­ 
waarde op ieder van de personen die hebben deelgenomen 
aan de onregelmatige verrichtingen en op ieder van diegenen 
die .tussenqekomen zijn in om ·het even welke· verrich­ 
ting slaande op de oude effecten of op de·effecten die deze 
vervangen. 

Wordt de overdracht niet in natura gedaan, dan is ieder 
van bovenvermelde personen gehouden de door de Schat­ 
kist geleden schade te vergoeden. 
Oit is o.m. het geval : 
1" wanneer de oude niet aangegeven effecten voorzien 

werden van een vals, vervalst of ten onrechte afgeleverd 
certificaat van aangifte; · 

2° wanneer de niet aangegeven en niet van een certifi­ 
caat van aangifte voorziene oude effecten ten onrechte ter 
ruiling werden toegelaten. 

Die bepalingen maken geen onderscheid tussen het feit 
of de onregelmatigheid al dan niet een overtreding uitmaakt 
die door de strafwet wordt beteugeld. Zij zijn niet van 
toepassing op bepaalde personen. die op beperkende wijze 
worden aangeduid in artikel 9 van het besluit van 17 Januari 
1919. 

Bovenstaande uiteenzetting wil geen aanspraak maken op 
volledigheid. Niettemin geloven wij dat zij de leden van de 
Kamer zal in staat stellen de betekenis te vatten van de be­ 
palinqen die het voorwerp van het ontwerp uitmaken. 

Art. 3bis van het ontwerp. 
(Wijziging van artikel 5 der besluitwet van 6 October 19·-H.) 

Zoals reeds gezien, moesten de in het buitenland in bezit. 
gehouden Belgische en Congolese effecten aangegeven en 
gedeponeerd worden in een erkende bank, binnen de door 
de Minister van Financiën gestelde termijnen. 
De telling werd in alle vreemde landen gedaan, behalve 

in vier landen waar zij niet werd uitgevoerd wegens de 
bijzondere toestand van die landen, namelijk Duitsland, 
Rusland, Japan en Hongarije. De meeste Belgische, geal­ 
lieerde of neutrale onderhorigen die. in die landen verbleven 
en die Belgische eHecten bezaten, hebben zich gewend tot 
het Departement, dat hun toestand heeft geregeld. 

ln de voorgestelde tekst wordt die' handelwijze bekrach­ 
tigd, doch aan belanghebbenden wordt een termijn opgelegd. 

Art 3ter van het ontwerp. 
(Wijziyin{J van artikel 18 der besluuwet van 6 October 1944.) 

Zoals hierboven gezegd, zijn de in het buitenland aan­ 
gegeven effecten 'niet beschikbaar zolang niet werd uit- 
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que ces t~tres ont été sans interruption. depuis le 10 mai 
1940. la propriété de ressortissants belges. alliés ou neutres. 

Le but de cette disposition était de détecter la propriété 
ennemie qui avait trouvé refuge à l'ëtranqer et d'empêcher 
que des titres ne soient déclarés à l'étranger par des prête­ 
nom. 
En vertu de l'article 18 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944, 

les titres appartenant à un ressortissant ennemi sont donc 
frappés d'un blocage illimité quant à sa durée. 
Dans la plupart des cas. ces affaires ont reçu ou rece­ 

vront leur dénouement normal par la remise des titres à 
I' « Office des Séquestres > qui en assure la réalisation con­ 
formément à la législation sur le séquestre des biens ennemis. 

Mais le blocage n'a plus de raison d'être lorsque le 
séquestre a été levé conformément à la loi du 11 juillet 1951 
relative au séquestre et à la liquidation des biens, droits et 
intérêts allemands. Il s'Indtque. dans les' cas de l'espèce, 
de lever le blocage. 
Votre Commission s'est ralliée au principe du projet. mais 

elle a estimé devoir en modifier la rédaction. • 

Art. 4 du projet. 
(Modifkations à l'article 22 de l'arrêté-Io! du' 6 octobre 19H.) 

L'article 4 du projet tend à ajouter à l'arncle 22 de 
l'arrêté-loi - dont le texte actuel doit former le § 1 - 
neuf paragraphes numérotés de 2 à 10. 

Nous examinerons successivement chacun de ces para­ 
graphes. 

§ 2. En vertu du § 1 de l'article 22 de l'arrêté-loi, les 
titres soustraits à la déclaration sont annulés et leur contre­ 
valeur est attribuée à l'Etat. 

Le § 2 introduit par le projet tend à déroger au § 1 en 
permettant au Roi de renoncer à l'annulation et à I' attribu­ 
tion à l'Etat, de titres de valeur minime. 

Ceci en vue d'éviter des opérations dont le coût relati­ 
vement élevé ( frais d'impression de titres nouveaux, frais 
d'échange) est hors de proportion avec l'intérêt en jeu. 
Tout en se ralliant aux principes du projet, la Commis­ 

sion a exprimé le souhait de voir préciser dans le texte la 
notion de « valeur minime ,,, : il a été précisé que le pouvoir 
du Roi est limité aux « titres dont la valeur vénale unitaire 
au I" janvier 1952 ne dépassait pas 100 francs ». Ce texte 
a été approuvé par la Commission. 

§, 3. Nous avons vu que l'arrêté du Régent du 17 jan­ 
vier 1949. pris en exécution de l'article 22, § 1, avait 
prescrit J'échange des titres existant au 6 octobre 1944. 
contre des vignettes nouvelles répondant à certaines condi­ 
tions de forme. conditions destinées à différencier nettement 
Jes titres nouveaux des titres anciens. 

La sécurité et la rapidité des transactions exigeaient que 
les mêmes conditions de forme fussent obligatoires pour les 
titres à émettre dans l'avenir. 

Le Gouvernement a imposé semblables obligations dans 
la limite des pouvoirs dont il disposait : un arrêté du Régent 
du l 9 janvier 1949 a introduit dans les règlements des 
Commissions de bourse de fonds publics du Royaume et 
dans les règlements des Comités de la cote des bourses de 

gemaakt dat die effecten sedert 10 Mei 1940 zonder onder­ 
breking eigendom waren van Belgische. geallieerde of 
neutrale onderhorigen. 
Deze bepaling had ten doel vijandelijk bezit op te sporen 

dat een toevlucht gevonden had in het buitenland en te 
vermijden dat effecten in het buitenland zouden worden 
aangegeven door stromannen. · · 

Krachtens artikel 18 der beslultwet van 6 October 1944. 
worden de aan vijandelijke onderhorigen toebehorende 
effecten dus voor onbepaalde duur geblokkeerd. ., 

ln de meeste gevallen krijgen of zullen die kwesties op 
normale wijze hun beslag krijgen door de effecten óver te 
maken aan de « Dienst van .het Sequestër » die zorgt voor 
de tegeldemaking er van.: overeenkomstig de wetqèvinq op 
de sequestratte van vijandelijke goederen. 

De blokkering heeft echter· geen reden van bestaan meer 
wanneer het sequester werd opgeheven overeenkomstig de 
wet van 14 Juli 1951 betreffende de sequestratie en de liqui­ 
datie van de Duitse goederen, rechten en belangen. ln 
dergelijke gevallen is het gepast de blokkering op te heffen. 

Uw Commissie sloot zich aan bij het beginsel van het 
ontwerp, _doch zij meende de tekst er van te moeten wij­ 
zigen. 

Art. 4 van het ontwerp. 
(Wij~igingen aan artikel 22 der besluitwet van 6 October 1944.) 

Artikel 1 van het ontwerp strekt er toe aan artikel 22 van 
de besluitwet - waarvan de huidige tekst § 1 moet uit­ 
maken -- negen paragrafen toe te voegen, genùmmerd 
van 2 tot 10. 
Wij zullen Ieder van die paragrafen achtereenvolgens 

behandelen. 
§ 2. Krachtens de eerste § van artikel 22 der besluitwet, 

worden de hij de aangifte verzwegen effecten van onwaar­ 
de gemaakt en wordt de tegenwaarde er van aan de Staat 
toegewezen. 
De door het ontwerp ingevoegde § 2 heeft ter doel of te 

wijken van § 1, door de Koning -te machtigen af te zien van 
ze ongeldigmaken en van de toewijzing aan de Staat van 
effecten met geringe waarde. 
Dit ten ei~de verrichtingen te vermijden waarvan de vrij 

hoge kosten ( drukkosten der nieuwe effecten, ruilkosten ) 
buiten verhouding zijn tot de betrokken belangen. 

De Commissie sloot zich aan bij de beginselen van het 
ontwerp, doch sprak tevens de wens uit dat het begrip 
« geringe waarde » duidelijker zou worden omschreven 
in de tekst : er werd derhalve nader bepaald dat het recht 
van de ·Koning beperkt wordt tot de « effecten waarvan 
de verkoopwaarde per effect op 11 Januari 1952 l 00 frank· 
niet overtrof ». Die tekst werd door de Commisste.goedge­ 
keurt. 

§ 3. Wij hebben gezien dat het besluit van de Regent 
van 17 Januari 1'949, genomen ter voldoening aan artikel 22, 
§ 1, de uitwisseling had bevolen van de op 6 October 1944 
bestaande effecten tegen nieuwe effecten. die moesten 
beantwoorden aan bepaalde vocmueceisten, ten . einde de 
nieuwe effecten duidelijk van de oude effecten te kunnen 
onderscheiden. 

Met het oog op de veiligheid en de snelheid van dè 
transacties, was het nodig dat dezelfde vormvereisten bln­ 
dend zouden zijn voor de in de toekomst uit te · geven 
effecten. 
De Regering heeft zulke verplichtingen opgelegd binnen 

de perken van de machten waarover zij beschikte : door een 
besluit van de Regent van 19 J anuarl 1949 werd in de 
verordeningen van de Commissies der openbare fondsen­ 
beurzen van het Rijk en van de Beurnsnoterlnqscomttê'e 
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Bruxelles et d'Anvers. une disposition interdisant r admis­ 
sion â la cote officielle et aux ventes publiques mensuelles, 
de titres ne répondant pas aux conditions de forme sus­ 
visées. 

Le· projet complète les mesures prises par le Gouverne­ 
ment en imposant aux établissements émetteurs l'obligation 
de respecter ces mêmes conditions de forme. Ainsi qu'il a 
été dit précédemment, le projet fixe en outre à 1,000 francs 
le minimum de la valeur nominale de titres représentatifs 
d'emprunts. 

§ 4. Les différentes dispositions des lois coordonnées sur 
les sociétés commerciales qui règlent la signature des titres 
ont été modthêes par la loi du 7 juin 1949 ou sont modifiées 
par le présent projet. en vue de permettre le remplacement 
des signatures par des griffes. 

Cependant, en raison des stipulations de leurs statuts - 
qui reproduisent les anciennes dispositions légales. - de 
nombreuses sociétés ne pourraient profiter des nouvelles 
dispositions prises par le législateur. sans modifier au préa­ 
lable leurs statuts. 

La plupart de ces sociétés ont émis le v<.eu de voir le 
législateur les autoriser à appliquer les nouvelles dispositions 
légales, nonobstant les dispositions statutaires. à l'égard des 
titres qu'elles sont appelées à créer en exécution de l'arrêté 
du Régent du 17 janvier 1949. 

Le projet ·défère à ce vœu qui parait légitime. 

§ 5. Dans l'exposé succinct des mesures prises par le 
Gouvernement. en vue d'assurer le transfert au Trésor, de 
la contrevaleur des titres non déclarés, nous avons vu que 
certaines personnes sont tenues de restituer au Trésor. soit 
les titres nouveaux reçus en échange de titres anciens indû­ 
ment admis aux opérations ou de titres anciens munis de 
certificats de déclaration faux. falsifiés ou obtenus indûment, 
soit, dans l'hypothèse où l'échange n'a pas encore eu lieu. 
les titres anciens munis de certificats de déclaration faux, 
falsifiés ou obtenus indûment. Nous avons vu aussi qu'à 
défaut de restituer les titres en nature, les personnes visées 
étaient tenues de réparer le préjudice subi par le Trésor. 

Lors de la rédaction de l'arrêté du Régent du 17 janvier 
1919, le Gouvernement a estimé que les pouvoirs dont il 
disposait ne lui permettaient pas de déterminer par voie 
d'autorité la hauteur du préjudice. L'évaluation de celle-ci 
est donc actuellement laissée au Pouvoir judiciaire. 

Cette: situation comporte de nombreux inconvénients; elle 
a notamment pour conséquence de retarder pendant très 
longtemps le recouvrement de sommes qui sont incontesta­ 
blement dues au Trésor, ce pour l'unique raison qu'un juge­ 
ment doit intervenir dans chaque cas. L'absence de prin­ 
cipes bien établis en la matière: risque d'ailleurs d'entrainer 
des décisions judiciaires contradictoires. 
Votre Commission a estimé qu'il convient de mettre fin 

à cette situation. En établissant une règle en ia matière, le 
législateur évitera de nombreux litiges et permettra un 
recouvrement accéléré des créances du Trésor. Celui-ci 
pourra en effet agir par voie de contrainte. 

te Brussel en te Antwerpen een bepaling ingelast. waar­ 
bij verboden wordt in de beursnotering of in de maan­ 
delijkse openbare verkopingen effecten op te nemen. die 
niet aan bovenbedoelde vormvereisten voldoen. 

Het ontwerp vult de door de Regering . getroffen maat­ 
regelen aan. door aan de emitterende instellingen de ver­ 
plichting op te leggen diezelfde vormvereisten in acht te 
nemen. Zoals reeds gezegd, wordt bovendien in het ont­ 
werp bepaald dat de nominale waarde van effecten die· 
leningen vertegenwoordigen ten minste 1.000 frank moet 
bedragen. 

§ 4. De verschillende bepalingen der samengeordende 
wetten op de handelsvennootschappen. waarbij de onder­ 
kening van de effecten geregeld wordt, werden reeds gewij­ 
zigd bij de wet van 7 Juni 1949 of worden door dit ontwerp 
gewijzigd. ten einde de vervanging van de handtekeningen 
door naamstempels toe te laten. 
Zeer veel vennootschappen zouden echter, - wegens de 

voorschriften van hun statuten die nog in overeenstemming 
zijn met di vroegere wettelijke bepalingen, - het voordeel 
.;,an deze nieuwe door de wetgever uitgevaardigde bepalin­ 
gen niet kunnen genieten, zonder vooraf hun statuten te 
wijzigen. 

Dé meeste dezer vennootschappen hebben de wens 
te kennen gegeven, dat de wetgever hun de toelating zou 
verlenen om niettegenstaande de statutaire voorschriften de 
nieuwe wettelijke bepalingen toe te passen ten opzichte van 
de effecten die zij moeten creëren ter voldoening aan het 
besluit van de Regent van 17 Januari 1949. 

Aan deze wens, die gewettigd schijnt, wordt in het ont­ 
werp voldaan. 

§ 5. In het beknopt overzicht van de maatregelen, die 
door de Regering werden genomen om de overdracht aan 
de Schatkist van de tegenwaarde der niet aangegeven 
effecten te verzekeren, hebben wij gezien dat bepaalde 
personen gehouden zijn aan de Schatkist terug te geven, 
hetzij de nieuwe effecten die zij ontvangen hebben in 
ruil voor oude effecten die ten onrechte tot de verrich­ 
tingen toegelaten werden of voor oude effecten voorzien 
van een vals, vervalst of ten onrechte verkregen certificaat 
van aangifte, hetzij, in de veronderstelling dat de ruil nog 
niet heeft plaats gehad, de oude effecten die voorzien zijn 
van een vals, vervalst of ten onrechte verkreqen certificaat 
van aangifte. Wij hebben tevens gezien dat, zo de effecten 
niet natura worden teruggegeven, bedoelde personen qehou­ 
den zijn de door de Schatkist geleden schade te: vergoeden. 

Bij het opmaken van het besluit van de Regent van 
17 Januari l 949 oordeelde de Regering dat de machten, 
waarover zij beschikte. haar niet toelieten van overheids­ 
wege het bedrag van die schade te bepalen, De raming er 
van wordt dus op dit ogenblik overgelaten aan de rechter­ 
lijke macht. 

Deze toestand biedt talrijke nadelen.. hij heeft onder 
meer tot gevolg de invordering van sommen, die onbetwist­ 
baar aan de Schatkist verschuldigd zijn, aanzienlijk te 
vertragen, en zulks om de enige reden dat in elk geval een 
vonnis vereist is. Het ontbreken van welbepaalde beginselen 
ter zake levert trouwens het gevaar op, aanleiding te geven 
tot tegenstrijdige rechterlijke beslissingen. 

Uw Commissie was van oordeel dat aan deze toestand 
een einde dient gemaakt. Door ter zake: een regel vast te 
stellen, voorkomt de wetgever talrijke geschillen, en schept 
hij tevens de mogelijkheid tot versnelde invordering van de 
schuldvorderingen van de Schatkist. Deze zal inderdaad 
dwang kunnen gebruiken. 
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On peut discuter beaucoup sur les éléments à prendre 
en considération pour déterminer le montant dû au Trésor. 

Le texte proposé en retient deux : 
I O La valeur vénale des titres au moment de la répa­ 

ration; 
2° La valeur vénale des titres à la date de la délivrance 

des documents tendant à justifier la régularité. des titres 
anciens ou de l'admission irrégulière de ceux-ci à l'échange, 
c'est-à-dire la date à laquelle se situe l'appropriation par 
un tiers de titres qui appartenaient au Trésor. Dans ce 
dernier cas, la somme à verser à l'Etat doit être majorée 
des intérêts calculés depuis la même date, au taux fixé par 
la loi en matière civile. 

Le .premier élément retenu est logique : en principe, la 
restitution doit se: faire: en nature: si les titres eux-mêmes 
étaient remis au Trésor, celui-ci bénéficierait de la valeur 
des titres au moment de la restitution. 
Que faut-il entendre par (< moment de: la réparation » ? 

C'est le moment où la restitution en nature devrait norma:,, 
lement avoir lieu, c'est-à-dire la date à laquelle acquiert 
force de chose jugée, la décision judiciaire constatant le 
fait qui entraîne l'obligation de restituer; ou bien, à défaut 
d'une telle décision, la date du paiement volontaire; ou bien, 
à défaut de l'un ou de l'autre, la date de la contrainte, où, 
si l'Etat préférait renoncer à ce mode de recouvrement, la 
date de l'assignation en justice. 

Le deuxième élément retenu s'inspire d'une idée d'équité. 
Il a été constaté à, maintes reprises que les titres anciens 
munis d'un certificat faux, falsifié ou obtenu indûment, ont 
été réalisés immédiatement après le faux, la falsification ou 
l'obtention indue. Les auteurs des faits qui motivent la 
restitution - que ces faits soient ou non délictueux - se 
sont donc, dans de nombreux cas, enrichis de la valeur des 
titres au moment même de ces faits. 

§ 6. Le § 6 règle le sort des titres détenus par la 
« Caisse de Dépôts et Consignations » ainsi que le: sort des 
sommes qui sont détenues par le « Fonds d'Amortissement 
de la Dette publique » et qui représentent la valeur de rem­ 
boursement des titres qui n'ont pas été présentés à I' encais­ 
sement avant la clôture des opérations d'échange. 

Nous pouvons nous référer sur ce point aux explications 
contenues dans l'exposé des motifs. Peut-être convient-il 
cependant de donner quelques explications quant aux 
duplicata détenus par la Caisse des Dépôts et Consigna­ 
tions en exécution de J' article 43 de la loi du 24 juillet 1921 
relative à la dépossession involontaire des titres au porteur. 
Cette disposition fait partie des mesures prises en vue d'assu­ 
rer la réparation des dommages causés par la guerre de 
1914-1918. 

Le porteur dépossédé par un fait de guerre devait, s'il 
connaissait les numéros des titres perdus, volés ou détruits, 
frapper ceux-ci d'opposition : c'était la réparation par voie 
de restitution (art. 33 à 36 de la loi). 

Si les numéros des titres n'étaient pas connus, l'Etat 
indemnisait en espèçes. le porteur dépossédé; mais la loi 
organisait une procédure tendant à faire remettre à l'Etat 
des « duplicata )> des titres perdus, volés ou détruits. 

Cette procédure instaurée par l'article 43 de la loi du 

Er valt heel wat te zeggen nopens de gegevens. welke in 
aanmerking komen om het aan de Schatkist verschuldigde 
bedrag te bepalen. 

In de voorgestelde tekst worden -er twee gehandhaafd: 
1° De verkoopwaarde van de effecten op de dag van 

de schadeloosstelling; 
2• De verkoopwaarde van de effecten op de datum van 

de allevering van-de bescheiden, waaruit de regelmatigheid 
der oude effecten moet blijken. of van de onregelmatige 
toelating van deze effecten tot de ruiling, t.t.z. dé datum 
waarop een derde zich de effecten welke aan de Schatkist 
toebehoorden. heeft toegeëigend. ln dit laatste geval moet 
het aan de Staat te betalen bedrag verhoogd worden met 
de interesten, berekend van dezelfde datum af. tegen de 
rentevoet bij de wet bepaald in burgerlijke zaken. 

• De eerste dezer factoren is logisch : in beginsel moet de 
teruggave in natura geschieden; indien de effecten zelf aan 
de Schatkist werden overgemaakt dan zou deze profiteren 
van de waarde der effecten op het ogenblik der teruggave. 
Wat dient er verstaan onder o:: het ogenblik der schade­ 

loosstelling :i> ? Het is het ogenblik waarop normaal de 
teruggave in natura had moeten geschieden, t.t.z. de datum 
waarop de rechterlijke uitspraak. die het feit vaerstelt 
waaruit de verplichting tot teruggave voortvloeit. in kracht 
van gewijsde gaat; ofwel, bij gebreke van dergelijke uit­ 
spraak, de datum. van de vrijwillige betaling; of nog. bij 
gebreke van beide, de datum van het dwangschrif.t of. zo 
de Staat er de voorkeur aan gaf van deze wijze van invor­ 
dering af te zien, de datum van de dagvaarding in rechten. 

De tweede factor die werd aangehouden, berust op 
de billijkheid. Herhaaldelijk werd vastgesteld dat de oude 
effecten, die voorzien waren van een vals, vervalst of 
ten onrechte verkregen certificaat. onmiddellijk werden 
te gelde gemaakt na het plegen van de valsheid, na de 
vervalsing of na de onrechtmatige verkrijging. De daders 
van de feiten die de teruggave motiveren - om het even 
of deze feiten strafbaar zijn of niet - hebben zich dus in 
vele gevallen verrijkt met de waarde van de ef(ecten op 
het ögenblik zelf waarop die feiten plaats vonden. 

§ 6. Bij § 6 wordt de kwestie geregeld van de effecten, 
die de Deposito- en Consignatiekas onder zich houdt, even­ 
als het lot van de sommen, die in het bezit zijn van het 
Fonds tot Delging der Staatsschuld en die de terugbetalings­ 
waarde vertegenwoordigen van de effecten, welke niet ter 
incassering werden aangeboden vóór de sluiting van de 
ruilverrichtingen. 
Wij kunnen in dit verband verwijzen naar de in de 

memorie van toelichting verstrekte uitleg. Wellicht past het 
echter enige nadere verklaringen te geven in verband met de 
duplicata die de Deposito- en Consignatiekas onder zich 
houdt ter voldoening aan artikel 43 der wet van 24 Juli 
1921 betreffende de ongewilde buitenbezitstel!ing van de 
effecten aan toonder. Deze bepaling maakt deel uit van de 
maatregelen welke genomen werden met het oog op het her­ 
stel van de schade veroorzaakt door de oorlog 1914-1918. 

Elke. wegens een oorlogshandeling buiten bezit gestelde 
houder moest, zo hij de nummers van de verloren, ont­ 
vreemde of vernielde effecten kende, deze met verzet doen 
aantekenen : zulks vormde het herstel door teruggave 
(art. 33 tot 36 van de wet). 
Waren de nummers der effecten niet bekend, dan ver­ 

goedde de Staat de buiten bezit gestelde houder in speciën: 
maar bij de wet werd een procedure ingesteld, die er toe 
strekte aan de Staat de « duplicata • van de verloren, ont­ 
vreemde of vernielde effecten te doen overmaken. 

Deze procedure, ingevoerd bij artikel 43 van de wet van 
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24 juillet 192 l, modifié par la loi du 10 avril 1923, peut 
être résumée ainsi : tous les établissements émetteurs ont dû 
remettre à l'Office national des Valeurs mobilières, entre le 
1 ~, juillet et le 31 dêcembr~ 1923, une liste en double exem­ 
plaire indiquant les :g,uméros : 1° des titres dont il n'avait été 
encaissé avant le 30 juin 1923 aucun des coupons rendus 
payables après le 31 décembre 1919 et avant le l"" janvier 
1923; 2° des titres qui devaient être échangés, remboursés 
ou munis d'une nouvelle feuille de coupons, pendant la 
période du 1 .,. jan vier 1920 et avant le 31 décembre 1922 
et qui ne l'étaient pas au 30 juin 1923. 
Les listes ont été publiées au Bulletin des Oppositions 

avec invitation aux porteurs des titres énumérés, à se faire 
connaître avant le 31 décembre 1924. Les réclamations 
étaient examinées par le Ministre des Finances et éventuel­ 
lement, par le juge des référés. Si le droit du ~éclamant était 
reconnu, les numéros de ces titres étaient rayés de la liste. 

· Quant aux titres dont le numéro a été maintenu sur la 
liste après le 31 décembre 1926, le Président du tribunal 
pouvait ordonner la remise de duplicata à la Caisse de 
Dépôts et Consiqnations et déclarer que les titres avaient 
perdu toute valeur. · 

Ces duplicata peuvent être remis au détenteur du titre 
originaire moyennant l'autorisation du Ministre des Fina~­ 
ces ou production du jugement devenu définitif. 

Il est évident que le détenteur des titres originaires ne 
pourrait plus, à l'heure actuelle, réclamer les duplicata 
détenus par la Caisse que s'il justifie avoir fait la déclara­ 
tion prescrite par l' arrêtê-loi du 6 octobre 1944. Cela étant. 
les 'duplicata dont il s'agit doivent suivre le même sort que 
les autres titres détenus par la Caisse des Dépôts et Consi­ 
gnations. 

§ 7. Cette disposition concerne l'exercice dés droits - 
e~ notamment du droit de vote -- attachés aux titres qui 
sont remis à l'Etat. Le· texte primitif du projet reconnaissait 
expressément -- pour éviter toute controverse - le droit 
pour l'Etat, d'exercer tous les droits attachés aux titres qui 
lui sont remis. Mais un amendement du Gouvernement ten­ 
dait à placer l'Etat dans une situation identique à celle qui 
résulte de l'article 6 de la loi du 17 octobre 1945 établissant 
un impôt sur le capital : le droit de vote était supprimé; 
mais en contre-partie l'Etat recevait des droits comparables 
à ceux d'un commissaire. 

Votre Commission a estimé qu'il était préférable de laisser 
l'Etat sous l'empire .du droit commun. Elle a repoussé 
l'amendement et adopté le texte primitif. 

§ 8. Comme il a été dit ci-avant. les titres remis à l'Etat 
comprennent· des titres qui lui appartiennent ( contrevaleur 
des titres non déclarés) et des titres dont il n'est que qes­ 
tionnalre ( contrevaleur des titres déclarés mais non échan­ 
gés). 

Les arrêtés du Régent des 17 janvier et 7 avril 1949 
déterminent comment les titres dont l'Etat n'est que gestion­ 
naire sont restitués aux ayants droit, c'est-à-dire à ceux qui 
ayant déclaré leurs titres, ont cependant omis de les pré­ 
senter à l'échange. La disposition envisaqêe règle les 
mesures qui, à défaut de pouvoirs suffisants, n'ont pu être 
prises par les arrêtés susvisés. Il s'agit notamment : 

I" De déterminer l'étendue du droit à la restitution 
c~lle-ci s'étend aux accessoires perçus par l'Etat (divl- 

24 Juli 1921. gewijzigd. bij de wet van 10 April 1923, kan 
als volgt samengevat worden : alle emltterende instellingen 
moesten aan het Nationaal Kantoor voor roerende waarden 
tussen 11 Juli en 31 December 1923 een lijst in duplo over­ 
maken, met vermelding van de nummers : l O der effecten 
waarvan geen der coupons, na 31 December 1919 en vóór 
l Januari 1923 betaalbaar gesteld, vóór 30 Juni 1923 werd 
uitbetaald; 2° der effecten die moesten geruild, uitgekeerd 
of van een nieuw couponblad voorzien worden gedurende 
het tijdperk van l Januari 1920 tot 31 December 1922, en 
waarvoor zulks niet geschiedde vóór 30 Juni 1923. 

De lijsten werden bekendgemaakt in het Bulletin· der met 
verzet aangetekende waarden, met verzoek, aan de houders 
van de vermelde effecten, zich bekend te maken vóór 
31 December 1924. De bezwaren werden onderzocht door 
de Minister van Financiën en, eventueel, door de rechter in 
kort geding. Werd het recht van de reclamant erkend. dan 
werden de nummers van die effecten van de lijst geschrapt. 
Voor de effecten, waarvan de nummers op de lijst wer­ 

den behouden na 31 December 1926, kon de voorzitter der 
rechtbank de aflevering van duplicaten aan de Deposito­ 
en Consignatiekas gelasten, en verklaren dat de effecten 
geen waarde meer hadden. 
Deze duplicaten konden aan de bezitter van het oorspron­ 

kelijk t;,ffect overhandtqd worden, met de toestemming van 
de Minister van Financiën of na overlegging van het in 
kracht van gewijsde gegane vonnis. 
Het is klaar dat de houder van de oorspronkelijke effec­ 

ten thans de bij de Kas berustende duplicata niet meer zou 
kunnen opeisen, tenzij hij bewijst de bij besluitwet van 
6 October 1944 voorgeschreven aangifte te hebben gedaan. 
Derhalve moeten de duplicata in kwestie hetzelfde lot 
ondergaan als de andere effecten, die de Deposito- en 
Consignatiekas onder zich houdt. 

§ 7. Deze bepaling handelt over de uitoefening van de 
rechten - en inzonderheid van het stemrecht - die voor de 
Staat aan de hem afgegeven effecten verbonden zijn. De 
oorspronkelijke tekst van het ontwerp erkende uitdrukkelijk 
- om alle betwisting te vermijden· - dat de Staat alle 
rechten mag uitoefenen, verbonden aan de hem afgegeven 
effecten. Maar een Regeringsamendement strekte er toe de 
Staat in een toestand te plaatsen, gelijk aan die welke voort­ 
vloeit uit artikel 6 van de wet van 17 October 1945 tot 
invoering van een belasting op het kapitaal : het stemrecht 
werd afgeschaft, maar als vergelding · kreeg · de Staat 
bepaalde rechten. vergelijkbaar met die van een commissaris. 

Uw Commissie was van oordeel dat het verkieslijk is de 
Staat onderworpen te laten aan het gemeen recht. Zij heeft 
het amendement dan ook verworpen en de oorspronkelijke 
tekst goedgekeurd. 

§ 8. De aan de Staat afgegeven effecten omvatten, - 
zoals hierboven reeds werd gezegd, - effecten waar­ 
van de Staat eigenaar is ( tegenwaarde der niet aangegeven 
effecten}, en effecten waarvan hij slechts beheerder is 
( tegenwaarde van de aangegeven maar niet geruilde effec­ 
ten}. 

Bij de besluiten van de Regent dd._ 17 Januari en 7 April 
'l 949 wordt bepaald hoe de effecten, waarvan de Staat 
slechts beheerder is, worden teruggegeven aan de rechtheb­ 
benden, t.t.z. ~an hen die hun effecten aangegeven hebben, 
maar verzuimden ze ter ruiling aan te bieden. De voorge­ 
nomen bepaling behelst de maatregelen die, bij gebreke van 
de nodige machten, in bovenvermelde besluiten niet konden 
genomen worden. Het komt er namelijk op aán : 

1 ° De omvang te bepalen van het recht op terug-gave : 
het omvat al wat de Staat in verband met die effecten 
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dendes, intérêts. attributions. répartitions. droits de souscrip­ 
tion); le texte précise. en ce qui concerne les droits de 
souscription'. que lorsque l'Etat a exercé ceux-ci en souscrl­ 
vant des titres nouveaux. le bénéficiaire doit rembourser au 
Trésor. ce que celui-ci a décaissé comme prix de la 
souscription. 

2° De fixer le mode de Ja restitution : en principe, ce 
sont les titres mêmes d~nt il est gestionnaire que l'Etat doit 
restituer. mais r application pure et simple de ce principe 
se heurte à une difficulté. 

Il va de soi que l'Etat n'entend pas conserver les titres 
don! il est propriétaire; son intérêt lui commande de les 
réaliser au plus tôt dans des conditions favorables. Mais 
comme il n'est pas possible de distinguer parmi les titres 
détenus par l'Etat ceux dont il est propriétaire et ceux dont 
il est simplement gestionnaire. il arrivera fatalement que 
les réalisations ne seront pas limitées aux premiers et com­ 
prendront tout ou partie des seconds. 

C'est en raison de cette situation que l'arrêté du Régent 
du 17 janvier 1919 prévoit la possibilité, pour l'Etat. de 
vendre des titres dont il n'est que gestionnaire. Il reste à 
déterminer comment se fera alors la restitution. Le projet 
dispose que les ayants droit recevront en espèces une frac­ 
lion proportionnelle du produit de la réalisation. 

3" De prévoir le remboursement â l'Etat des frais de 
gestion; le projet détermine ceux-ci de manière forfaitaire. 

4" De fixer un délai pour l'introduction des demandes en 
restitution. L'exposé des motifs justifie amplement les dispo­ 
sitions contenues dans le projet, lequel s'inspire de l' arti­ 
cle 34 de la loi sur la comptabilité de l'Etat. avec cette 
différence cependant que le point de départ du délai de 
5 ans coïncidera avec la date à laquelle les opérations seront 
terminées en ce qùi concerne la grande majorité des titres 
existant au 9 octobre 1911. 

§ 9. En examinant le mécanisme instauré par l' arrêté­ 
loi du 6 octobre 1944. nous avons vu que les titres ne pou­ 
vaient plus faire l'objet d'actes de disposition que s'il était 
justifié au préalable de leur déclaration régulière. 

Il est cependant une opération qui a pu être faite sans 
justifier de la déclaration : c'est l'encaissement des coupons. 

Le Gouvernement propose de mettre fin à cette tolérance 
à compter du jour où le délai de 5 ans prévu par le § 8 
commencera à courir et de faire verser au Trésor le mon­ 
tant des coupons qui à cette date n'auront pas été encaissés 
par le porteur, pour autant que ces coupons ne soient pas 
prescrits au profit des établissements émetteurs. 

Ainsi donc. devront être versés au Trésor. les coupons 
non encaissés : 

I" des obligations émises par l'Etat, la Colonie, les pro­ 
vinces. les communes. les établissements publics belges ou 
congolais. pour autant que la prescription ne soit" pas 
acquise aux établissements débiteurs. soit en vertu d'une 
loi générale {ex.: la prescription quinquennale établie par 
le Code civil). soit en vertu d'une loi spéciale ( ex. : art. 34 
de la loi sur la comptabilité de l'Etat); 

2° des actions et obliqatfons émises par les sociétés congo­ 
laises, si la prescription n'est pas acquise aux söciètés: 

3" des actions et obligations émises par les sociétés 
belges. 

heeft ontvangen (dividenden, interesten. toewijzingen, uit­ 
keringen. inschrijvingsrechten); wat de mschrijvinqsrechten 
betreft, wordt in de tekst nader bepaald dat. zo de Staat 
daarvan gebruik heeft ·gemaakt om op 'nieuwe effecten in 
te schrijven, de rechthebbende aan de Schatkist moef terug­ 
betalen wat deze als inschrijvingsprijs betaald heeft. 

2° De wijze van teruggave vast te stellen : in beginsel 
moet de Staat de effecten zelf teruggeven, waarvan hij 
beheerder is; maar de eenvoudige toepassing van dit begin- 
sel levert een moeilijkheid op. · 
Het spreekt vanzelf dat de Staat de effecten. waarvan 

hij eigenaar is, niet wenst te bewaren; hij heeft er belang 
bij ze zo spoedig mogelijk onder voordelige voorwaarden 
te gelde te maken. Maar daar het niet moqelijk is ·ih de 
effecten, die de Staat onder zich houdt, een onderschèid té 
maken tussen die, waarvan hij ~igenaar is en die, waarvan 
hij slechts beheerder is, blijkt 'het onvermijdelijk dat de 
tegeldemaking zich niet beperkt tot de eerste soort. maar 
tevens geheèl of gedeeltelijk de tweede omvat. 
Het is wegens deze toestand. dat in het besluit van de 

Regent van 17 Januari 1949 aan.de Staat de mogelijkheid 
gelaten wordt effecten· te verkopen, waarvan hij slechts 
beheerder is. Blijft dan vast te stellen, hoe dan de teruggave 
zal geschieden. ln het ontwerp wordt bepaald, dat de recht­ 
hebbenden een evenrediq gedeelte: van · de opbrengst der 
tegeldemaking zullen ontvangen in speciën. 

3° De terugbetaling van de kosten van beheer aan de 
Staat te regelen; in het ontwerp worden deze kosten for­ 
faitair vastgesteld. 

4° Een termijn te bepalen voor de indiening van de aan­ 
vragen tot teruggave. ln de memorie van toelichting wordt 
een uitvoerige verantwoording gegeven van de bepalingen. 
die vervat zijn in het ontwerp, dat artikel 34 van de wet 
op 's Rijks Comptabiliteit tot richtsnoer neemt, met 
dit verschil evenwel. dat de aanvang van de termijn van 
5 jaar samenvalt met de datum waarop ?e verrichtingen 
beëindigd zijn voor de grote meerderheid der e~fecten_welke 
bestonden op 9 October 1944. 

§ 9. Bij het onderzoek van het door de beslt.iitwet van 
6 October I 944 ingevoerde stelsel hebben· wij gezien, dat 
de effecten niet meer het voorwerp mochten zijn van daden 
van beschikking, tenzij vooraf het bewijs geleverd werd 
van hun regelmatige aangifte. 

Er was echter één verrichting die ook verder mocht 
geschieden zonder dat de aangifte bewezen werd : de inning 
des coupons. _ 

De Regering stelt voor, met ingang van de dag waarop 
de in § 8 bepaalde termijn van 5 jaar begint te lopen, aan 
deze afwijking een einde_ te maken. en het bedrag van de 
coupons. welke op die datum niet werden geïnd door de 
houder. in de Schatkist te doen storten, in zover deze cou­ 
pons niet ten voordele van de emitterende instellingen ver­ 
jaard zijn. 

Aldus dienen · derhalve in de Schatkist gestort, de niet 
geïnde coupons : 

1 ° der door het Rijk, de Kolonie. de provinciën, de 
gemeenten, de Belgische of Congolese openbare instellingen 
uitgegeven .obligaties, in zover de debiterende instelling het 
voordeel van de verjaring niet geniet, hetzij krachtens een 
algemene wet (vb.: de \rijf jarige verjaring, vastgesteld in 
het Burgerlijk Wetboek), of krachtens een bijzondere wet 
( vb. : art. 34 van de wet op • s Rijkscomptabflïtett}: 

2° der aandelen en obligaties uitqeqeven door de Conqo­ 
lese vennootschappen, zo deze vennootschappen het voor­ 
deel van de verjaring niet genieten: 

. 3° der aandelen en obligaties uitgegeven door de Bel- 
gische vennootschappen. · 
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Quant à ce dernier point il importe de remarquer qu'en 
vertu de l'article i5 de la loi du 2i juillet 1921. modifié 
par la loi du 10 avril 1923. les sociétés belges ne peuvent 
prescrire a leur profit. le montant des coupons afférents 
aux titres - actions et obligations - émis par elles. Leur 
comptabilité doit faire apparaître sous une rubrique spéciale 
le montant des coupons non encaissés; elles ont la faculté 
d'en faire le dépôt à la " Caisse des Dépôts et Consigna­ 
tions». 

Lorsqu'il aura été fait usage de cette (acuité. c· est à la 
"Caisse des Dépôts et Consiqnatlons » qu'il incombera de 
verser au Trésor le montant des coupons. 

Le texte prévoit au surplus que les porteurs ayant déclaré 
leurs titres pourront obtenir le paiement des coupons dont 
le montant aura été remis au Trésor. à ia condition toute­ 
fois que Ja demande soit introduite. savoir : 

avant l'arrivée de la prescription que l'établissement débi­ 
teur aurait pu opposer s'il s· agit de titres visés aux n',. 1 
et 2 ci-avant; 

avant r expiration du délai de 5 ans établi au § 6 s'il 
s'agit de titres émis par des sociétés belges. 

§ 10. Ce texte vise à faire remettre au Trésor par les 
établissements débiteurs - et éventuellement par la 
« Caisse des Dépôts et Consignations :. - les feuilles de 
coupons qui n'ont pas été réclamées par les porteurs de 
titres non présentés à l'échange. Cette disposition permettra 
au Trésor de restituer ces feuilles de coupons -- ou le pro­ 
duit de l'encaissement de ceux-ci - aux porteurs qui ont 
déclaré leurs titres et qui introduisent une demande de resti­ 
tution. conformément au § 8. 

Art. 5. 

L'article 32 de l'arrêté-loi du 6 octobre I 9'14 établit des 
sanctions pénales. Le projet complète le dit article 32 sur 
deux points : 

a} Il précise. le point de départ de la prescription de l' ac­ 
tion publique; à cet égard, on peut se référer à l'exposé des 
motifs; 

b) il dispose que l'action civile se prescrit par 30 ans. 

Nous avons vu que les arrêtés du Régent des 17 janvier 
et 7 avril 1949. pris en exécution de l'article 22 de l'arrêté­ 
loi. règlent comme suit l'attribution à l'Etat de la contre­ 
valeur des titres anciens non déclarés qui ont été indûment 
admis à l'échange ou qui ont été munis d'un certificat de 
déclaration faux, falsifié ou délivré indûment : 

« Chacun de ceux qui ont participé aux opérations irré­ 
gulières ... et chacun de ceux qui sont intervenus dans une 
opération quelconque portant sur les titres anciens ou sur 
les titres qui les remplacent sont tenus de restituer au Tré­ 
sor, ... les titres anciens ou ceux qui les remplacent. 

» A défaut cl' effectuer les restitutions en nature. chacune 
des personnes susvisees est tenue de réparer le préjudice 
subi par le Trésor. » 

La réparation en espèces n'est donc que subsidiaire, le 
principe étant la restitution en nature. 

Le fondement de l'action de l'Etat est avant tout l'attrl­ 
bution des titres soustraits à la déclaration, donc en réalité 
un véritable droit de propriété sur ces titres. 

Bij dit laatste punt dient opgemerkt. dat de Belgische 
vennootschappen. luidens artikel 45 van de wet van 24 Juli 
1921. gewijzigd bij de wet van 10 April 1923, het bedrag 
van de coupons, gehecht aan de door hen ùitgegeven 
effecten - aandelen en obligaties - niet te hunnen voor­ 
delen mogen doen verjaren. ln hun bóekhoudinq moet onder 
een bijzondere rubriek het bedrag van de niet geïnde· cou­ 
pons worden opgenomen; het staat hun vrij ze bij de 
Deposito- en Consignatiekas in bewaring te geven. 
Werd van dit recht. gebruik gemaakt, dan dient de 

Deposito- en Consignatiekas het bedrag der coupons in 
de Schatkist te storten. 
ln de tekst wordt bovendien bepaald dat de houders, die 

hun effecten hebben aangegeven, de betaling kunnen 
bekomen van de coupons waarvan het bedrag aan de Schat­ 
kist werd overgemaakt, op voorwaarde evenwel dat de 
aanvraag ingediend wordt : 

vooraleer de verjaring intreedt, die de debiterende instel­ 
ling zou kunnen tegenstellen, zo het effecten geldt, bedoeld 
onder nr~ l en 2 hierboven; ' 

vóór het verstrijken van de in § 6 vastgestelde termijn 
van 5 jaar, zo het effecten geldt, uitgegeven door Bel­ 
gische vennootschappen. 

§ 10. Deze tekst strekt er toe door de debiterende instel­ 
lingen - en eventueel door de Deposito- en Consignatie­ 
kas - .aan de Schatkist de couponbladen te doen over­ 
maken, die niet werden opgeëist door de houders van niet 
ter ruiling aangeboden effecten. Deze bepaling zal aan de 
Schatkist de mogelijkheid bieden die couponbladen - of de 
opbrengst van de inning er van - terug te geven aan de 
houders die hun effecten hebben aangegeven, en die over­ 
eenkomstig § 8 een aanvraag tot teruggave indienen. 

Art. 5. 

Artikel 32 van de besluitwet van 6 October 1911 schrijft 
strafrechtelijke sancties voor. Het ontwerp vult bedoeld 
artikel 32 op twee punten aan : 

a) Het omschrijft nader het vertrekpunt van de verja­ 
ring der burgerlijke vordering; wat dat betreft. kunnen wij 
verwijzen naar de memorie van toelichting; 

b) Er wordt in bepaald dat de burgerlijke vordering ver­ 
jaart na 30 jaar. 

Wij hebben gezien dat bij de besluiten van de Regent 
dd. 17 Januari en 7 April 1949, genomen ter voldoening aan 
artikel 22 van de besluitwet, volgende regeling getroffen 
wordt met het oog op de toekenning aan de Staat van de 
tegenwaarde der oude niet aang~geven effecten, die ten 
onrechte tot de ruiling- toegelaten werden of die vorzien 
waren van een vals, vervalst of ten onrechte af geleverd 
certificaat van aangifte : 

« Al wie deelgenomen heeft aan de .. . onregelmatige 
verrichtingen en al wie is tussengekomen bij om het even 
welke verrichtingen betreffende de oude effecten of de 
effecten welke deze vervangen, is gehouden tot teruggave 
aan de Staat, van ... hetzij de oude effecten ... hetzij de 
effecten welke ze vervangen ... 

» Elke van de hierboven bedoelde personen, die nalaat de 
teruggaven in natura te doen, is er toe gehouden het door 
de Schatkist geled.en nadeel te herstellen. » 

Het herstel in speciën komt dus maar op de tweede plaats, 
en in beginsel moet de teruggave in natura geschieden. 

De vordering van de Staat berust vooral op de toewij­ 
zing van de bij de aangifte verzwegen effecten; dus in 
feite een waar eigendomsrecht op deze effecten. 
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Si on l'envisage sous cet aspect. J' action de l'Etat ne 
pourrait se prescrire que par trente ans. même si elle est 
dirigée contre l'auteur d'un délit: car l'action est basée non 
pas sur le fait délictueux mais sur le droit de propriété. 

li est cependant à craindre que ces débiteurs de l'Etat 
n'invoquent - à tort ou à raison - les articles·21 à 23 de 
la loi du 17 avril 1878, selon lesquels l'action civile résultant 
d'une infraction est soumise à la même prescription que 
l'action publique. 

Dans la plupart des cas. l'action de l'Etat ~ restitution 
en nature ou réparation en espèces - atteindra simultané­ 
ment des personnes qui se trouvent dans des situations 
toutes dilférentes au point de vue pénal : d'une part, des 
personnes qui ont commis une infraction (faux, usage de 
faux. détournements. non-déclaration des titres .... ) ; d'autre 
part, des personnes qui ne tombent pas sous le coup d'une 
disposition pénale : tel est le cas de la banque qui, par 
erreur, délivre un certificat de déclaration ou admet un titre 
à l'échange; de même celui qui, voulant acheter un titre 
régulier accepte un titre muni d'un certificat de déclaration 
délivré indûment ou même falsifié. ne commet pas nécessai­ 
rement une infraction. 

Si l'on devait appliquer strictement en la matière les 
articles 21 à 23 de la loi du 17 avril 1878. l'Etat devrait, 
dans tous les cas où il exerce son action après l'extinction 
de l'action publique, rechercher au préalable quelles sont 
parmi les personnes tenues à restitution ou à réparation 
celles qui ont commis une infraction et celles qui ne tombent 
pas sous le coup des dispositions pénales. On voit immé­ 
diatement où une telle distinction peut mener. De plus, il 
serait contraire à l'équité que l'Etat dût limiter son action 
aux personnes les moins coupables. 

Ces considérations justifient amplement la disposition 
proposée, même si l'on devait considérer qu'elle constitue 
une dérogation aux articles 21 à 23 de la loi du 17 avril 
18 78. Semblable dérogation ne constituerait d'ailleurs pas 
une nouveauté dans notre législation. Nous pouvons -citer 
à titre d'exemple l'article 218 du Code des droits d'enregis­ 
trement qui est ainsi conçu : « En cas d'exercice de l'action 
pénale prévue à l'article 206, le recouvrement des droits et 
des amendes fiscales reste soumis aux délais de prescription 
établis dans le présent chapitre». 

Art. 6. 
La portée de cet article est suHisamment expliquée dans 

l'exposé des motifs ( voyez pages 18 et 19). 

Art. 7. 

Cet article tend à intercaler les mots « Chapitre V. 
Dispositions diverses » entre les articles 32 et 32bis de 
l'arrêté-loi du 6 octobre 1944. 
li s'agit simplement de réparer une erreur dans la classi­ 

fication des textes. 

Art. 8. 
Cet article introduit dans l'arrêté-loi du 6 octobre l 944 

deux articles nouveaux numérotés 325 et 32G. 

La portée des dispositions nouvelles est suffisamment 
précisée dans l'exposé des motifs. Votre Commission vous 
propose une légère rectification à l'article 3zr.. avant­ 
dernier alinéa. La deuxième phrase de cet alinéa doit être 
lue comme suit : « La décision ne pourra être prise que sur 
avis conforme du conseil provincial. du conseil communal 

Wanneer men ze uit dit oogpunt beschouwt, kan de vor­ 
dering van de Staat slechts na dertig jaar verjaren, zelfs zo 
ze tegen de dader van het misdrijf gericht is; want de vor­ 
dering steunt niet op het strafbaar feit, maar op het eigen­ 
domsrecht. 

Er valt evenwel te vrezen dat deze schuldenaars van de 
Staat - terecht of ten onrechte - de artikelen 21 tot 23 
der wet van 17 April 1878 zullen inroepen, volgens welke 
de burgerlijke vordering. voortvloeiende uit een misdrijf. 
onderworpen is aan dezelfde verjaring als de publieke vor­ 
dering. 

Meestal zal de vordering van de Staat ( teruggave in 
natura o( schadeloosstelling in speciën) gelijktijdig op per­ 
sonen slaan, die in helemaal verschillende toestanden ver­ 
keren, ten opzichte van het strafrecht : eensdeels op perso­ 
nen die een misdrijf hebben gepleégd ( vervalsingen. gebruik 
van valse stukken. verduisteringen niet-aangifte van effec­ 
ten, ... ) ; anderdeels op personen die niet onder de toepas­ 
sing van een strafbepaling vallen : dit zou 'het geval zijn 
voor een bank die bij vergissing een certificaat van aan­ 
gifte aflevert, of een effect ter ruiling aanneemt; ook degene 
die een regelmatig effect wil kopen en een effect aanneemt. 
dat voorzien is van een certificaat van aangilte, dat echter 
ten onrechte afgeleverd of zelfs vervalst werd, pleegt even­ 
min daarom een misdrijf. 
Moesten artikel 21 tot 23 van de wet van 17 April 1878 

ter zake streng worden toegepast, dan zou de Staat, telkens 
als hij zijn vordering uitoefent na het verval van de publie­ 
ke vordering, voorafgaandelijk moeten onderzoeken wie 
onder de personen, die tot teruggave of tot schadeloosstel­ 
ling zijn gehouden, een misdrijf heeft gepleegd, en wie 
niet onder de toepassing van de strafbepalingen valt. Men 
ziet dadelijk in waartoe dergelijk onderscheid kan leiden, 
Bovendien ware het onbillijk, dat de Staat zijn vordering 
zou moeten beperken tot de minst schuldige personen. 
De voorgestelde beschikking wordt ruimschoots 'verant­ 

word door voorgaande beschouwingen, zelfs indien men 
mocht oordelen dat zij een afwijking uitmaakt van artike­ 
len 21 tot 23 van de wet van 17 April 1878. Dergelijke af­ 
wijking zou trouwens geen nieuwigheid zijn in onze wetge­ 
ving. Bij wijze van voorbeeld kunnen wij. artikel 218 van 
het Wetboek der Registratierechten aanhalen, dat luidt als 
volgt : « ln geval van instelling van de in artikel 206 voor­ 
ziene strafvordering, blijft de invordering van rechten en 
fiscale boeten aan de bij dit hoofdstuk gestelde verjarings­ 
termijnen onderworpen :.. 

Art. 6, 

De draagwijdte van dit artikel werd voldoende uiteen­ 
gezet in. de memorie van toelichting (cf. bladzijden 18 en 
19). 

Art. 7. 

Dit artikel heeft ten doel de woorden « Hoofdstuk V. -­ 
Diverse bepalingen » in te voegen tussen artikel 32 en 32bis 
van de besluitwet van 6 October 1944. 
Het geldt hier enkel een vergissing in de rangschikking 

van de teksten te herstellen. 

Art. 8. 

Bij dit artikel worden twee nieuwe artikelen onder num­ 
mers 325 en 326 ingevoegd in de besluitwet van 6 October 
1944. 
De draaqwijdte van de nieuwe bepalingen werd vol~ 

doende omschreven in de memomrie van toelichting. Uw 
Commissie stelt u een lichte verbetering voor in artikel 325, 
voorlaatste lid. De tweede volzin van bedoeld lid moet 
luiden als volgt : « De beslissing zal slechts kunnen worden 
genomen op gelijkvormig advies van de provinciale raad, 
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ou de l'organe d'administration de l'établissement èmet­ 
teur ». 

Art. 9 et 10. 
Ces articles ne soulèvent pas d'observations. 
Le Gouvernement a tenu à attirer l'attention du Parle­ 

ment sur une des conséquences qu'entrainera J' adoption du 
projet. Il a, en effet, été déclaré: 

« L'applicabilité de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944, des 
arrêtés-lois qui l'ont modifié et des mesures prises en vue 
de son exécution a été contestée récemment en ce qui con­ 
cerne les titres coloniaux et les établissements coloniaux. 
sous le prétexte que la loi du 7 septembre 1939, attribuant 
au· Roi des pouvoirs extraordinaires, ne Lui permettait pas 
de prendre des mesures · applicables à la Colonie et au 
Ruanda-Urundi. 

» On pourrait soutenir que l'arrêté-loi du 6 octobre 1941, 
dans la. mesure où il édicte certaines dispositions à l'égard 
des titres et des établissements coloniaux, a déjà été con­ 
firmé par la loi du. 7 juin 1919 modifiant les lois sur les 
sociétés commerciales, coordonnées par l'arrêté royal du 
30 novembre 1935 et portant certaines dispositions en rela­ 
tion avec l'échange des titres prévu par l'arrêté du Régent 
du 17 janvier 1949. 

>> En. eH~t. les articles 3 et 1: de cette loi du 7 juin 19':19 
se réfèrent à l'arrêté du 17 janvier 1949 en ce qui concerne 
la désignation des titres soumis aux opérations d'échange 
en exécution de l'article 22 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1911:. 

» Quoi qu'il en soit à cet égard, il importe de remarquer 
que l'adoption du présent projet de loi impliquera néces­ 
sairement ratification de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944. en 
tant qu'Il vise les titres coloniaux et qu'il impose des obli­ 
gations aux établissements coloniaux. 

» On peut citer. entre autres dispositions impliquant sem­ 
blable confirmation : 

» 1 ° le § 3 introduit par le projet dans l'article 22 de 
l'arrêté-loi du 6 octobre 1911:, lequel paragraphe vise « des 
titres au porteur considérés comme belges au sens du pré­ 
sent arrêté-loi »; 

>?, 2° Je § 4 introduit par le proj_et dans le même article 22 
et qui a trait aux « titres créés en application des arrêtés 
pris eri exécution du § 1 »; 

» 3° le § 7 introduit-par le projet dans le même article 22 
et qui règle l'exercice des « droits sociaux attachés aux 
titres qui sont remis à l'Etat en exécution des § § 1 et 6 »; 

» 4° l'article 325 introduit par le projet dans l'arrêté-loi, 
article qui s'occupe des « emprunts antérieurs au 6 octobre 
1941: qui sont représentés par des titres considérés comme 
belges au sens du présent arrêté-loi». 

» Si le Parlement entendait ne pas accorder cette confir­ 
mation, une modification de la loi du 7 juin 1949 s'impose­ 
rait nécessairement. >> 

Art. 11. 
Le Gouvernement propose d'ajouter un texte appliquant 

à la Colonie, établissements, sociétés et titres congolais, les 
arrêtés-lois en question. Cet amendement est-adopté. à l' una­ 
nimité. 

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité. 

Le Rapporteur. Le Président, 
J. OBLIN. . J. JORIS. 

de gemeenteraad en van het bestuursorgaan van de emit­ 
terende instelling » .. 

Art. 9 en ·10. 
_Bij deze artikelen zijn geen opmerkingen te maken. 
De Regering heeft niet willen nalaten de aandacht van 

het Parlement te vestigen op een der gevolgen waartoe de 
goedkeuring van het .ontwerp âanleiding zal geven. Er werd 
immers verklaard : 

« De toepasselijkheid van de besluitwet van 6 October 
1944, van de besluitwetten tot wijziging er van. alsmede van 
de maatregelen die genomen werden met het oog op de uit­ 
voering er van, werd onlangs betwist wat de koloniale 
effecten en instellingen betreft, onder het voorwendsel dat 
de wet van 7 September 1939, waarbij aan de Koning 
buitengewone machten worden toegekend. Hem er niet toe 
machtigde maatregelen te nemen, die toepasselijk zijn op 
de Kolonie en op Ruanda-Urundi. 

» Men zou kunnen beweren dat de besluitwet van 
6 October ! 9'11. in de mate waarin sommige bepalingen er 
door worden uitgevaardigd in verband m~t de koloniale 
effecten en instellingen, reeds bekrachtigd werd door de wet 
van 7 Juni 1949. houdende wijziging van de wetten op 
de handelsvennootschappen. samengeordend bij koninklijk 
besluit van 30 November 1935, en houdende sommige bepa­ 
.lingen in verband met de bij het besluit van de Regent van 
17 Januari 1949 voorziene ruiling van effecten. 

» Inderdaad, artikelen 3 -en 4 van bedoelde wet van 
7 Juni 1919 hoùden verband met het besluit van 17 Januari 
191:9 wat de aanduiding betreft van de effecten die aan 
de ruilverrichtingen zijn onderworpen ter voldoening aan 
artikel 22 van de besluitwet van 6 Oct ober 1914. 

» Wat er indit verband ook van zij, het valt op te mer­ 
ken dat de goedkeuring van dit wetsontwerp tot noodzake­ 
lijk gevolg zal hebben dat de besluitwet van 6 October 1944 
bekrachtigd zal zijn. voor zover zij verband houdt met de 
koloniale effecten en ze verplichtingen oplegt aan de kolo­ 
niale instellingen. 

» Andere bepalingen kunnen nog worden aangehaald 
waaruit dergelijke bekrachtiging zou blijken : 

» 1 ° de § 3, die bij het ontwerp in artikel 22 van de 
besluitwet van 6 October 1914 wordt ingevoegd en verband 
houdt met « effecten ... welke in de zin van de tegenwoordige 
besluitwet als Belgisch worden beschouwd»; 

» 2° de § 4, die bij het ontwerp in hetzelfde artikel 22 
wordt ingevoegd en verband houdt met « de effecten 
gecreëerd bij toepassing van de besluiten genomen ter uit­ 
voering van § 1 »; 

» 3° de § 7, die bij het ontwerp in hetzelfde artikel 22 
wordt ingevoegd en waarbij de uitoefening wordt geregeld 
van de « maatschappelijke rechten... verbonden aan de 
effecten die ( aan de Staat) worden afgegeven ter uitvoering 
der §§ 1 en 6 »; 

» 1° het artikel 325, dat bij het ontwerp in de besluitwet 
wordt ingevoegd en verband houdt met « de leningen uit­ 
gegeven vóór 6 October 1911: en vertegenwoordigd door 
effecten welke in de zin van de tegenwoordige besluitwet 
als Belgisch beschouwd worden». 

» Indien het de bedoeling van het Parlement was der­ 
gelijke bekrachtiging niet te verlenen zou een wijziging van 
de wet van 7 Juni 1949 noodzakelijkerwijze zijn geboden. » 

Art. 11. 
De Regering stelt voor een tekst toe te voegen waarbij 

bedoelde besluitwetten worden toegepast op de Kolonie, 
de Congolese instellingen. maatschappijen en effecten. Dit 
amendement wordt eenparig goedgekeurd. 
Dit verslag werd eenparig goedgekeurd. 
De Verslaggever, • De Voorzitter, 

J. OBLIN. J. JORIS. 
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TEXTE 
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION. 

PROJET OE LOI 
modifiant les lois sur les sociétés commerciales coordonnées 
par l'arrêté royal du 30 novembre 1935, et complétant 
l'arrêté-loi du 6 octobre 1944, relatif aux titres belges et 

étrangers. 

Article premier. 
Les modifications ci-après sont apportées aux lois sur 

les sociétés commerciales coordonnées par l'arrêté royal du 
30 novembre 1935 : 

§ 1. L'article 71 est remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 71. - § l. S'il existe plusieurs catégories d'actions. 
titres ou parts, représentatifs ou non du capital exprimé, 
l'assemblée générale peut. nonobstant toutes dispositions 
contraires des statuts. modifier leurs droits respectifs ou 
décider le remplacement des actions. titres ou parts d'une 
catégorie par ceux d'une autre catégorie. 

" L'objet et la justification détaillée des modifications 
proposées sont exposés par le conseil d'administration dans 
un rapport annoncé dans l'ordre du jour. Une copie de ce 
rapport est annexée à la convocation des actionnaires en 
hom; elle est également transmise sans délai aux personnes 
qui ont accompli les formalités requises par les statuts pour 
être admises à l'assemblée. Tout actionnaire a le droit 
d" obtenir gratuitement, sur la production de son titre, quinze 
jours avant l'assemblée, un exemplaire du rapport. 

» Dans l'hypothèse visee au présent article, nonobstant 
toutes dispositions contraires des statuts, chacun des titres 
non représentatifs du capital exprimé donne droit à une voix 
au vote dans sa catégorie; les limitations édictées par I' arti­ 
cle 76 ne sont pas applicables et l'assemblée générale doit : 

» 1 ° réunir dans chaque catégorie les conditions de pré­ 
sence et de majorité requises par l'article 70, alinéas 3, 1 
et 5; 

)) 2° admettre: tout porteur de coupures à prendre part à 
la délibération dans sa catégorie, les voix étant comptées 
sur la base d'une voix à la coupure la plus faible. 

» § 2. Lorsque la décision d'une assemblée générale 
délibérant sur l'objet prévu au § 1 n'a pas réuni dans cha­ 
que catégorie une majorité représentant au moins un tiers 
du nombre des titres existants, elle ne peut être mise à 
exécution qu'après avoir été homologuée par la Cour 
d'appel. dans le ressort de laquelle se trouve le siège social 
de la société. 

» L'homologation est sollicitée par voie de requête à la 
diligence de ceux qui ont le droit de convoquer l'assemblée 
générale des actionnaires ou de tout propriétaire de titres 
ou coupures. 

» Celui qui a voté contre les résolutions prises ou qui 
n'a pas assisté à la réunion peut intervenir à l'instance. 

» La Cour statue toutes affaires cessantes; le Ministère· 
public est entendu. 

» Si la requête en homologation n'est pas introduite dans 
les trente jours après le vote de la décision, celle-ci sera 
considérée comme non avenue. >l 

TEKST 
VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE. 

WÊTSONTWERi> 
tot wijziging van de bij koninklijk besluit van 30 November 
1935 samengeordende wetten op de handelsvennootschap­ 
pen, tot aanvulling van de besluitwet van 6 October 194-i 

betreffende de Belgische en vreemde effecten. 

Eerste artikel. 

In de bij koninklijk besluit van 30 November. 1935 
samengeordende wetten op de handelsvennootschappen 
worden volgende wijzigingen aangebracht : 

§ 1. Artikel 71 wordt vervangen door volgende bepa­ 
ling : 

« Art. 71. - § l. Zo er verscheidene soorten van aan­ 
delen, effecten of deelbewijzen bestaan, al of niét het uit­ 
gedrukt kapitaal vertegenwoordigend, kan de algemene ver­ 
gadering. niettegenstaande alle daarmede strijdige bepa­ 
lingen van de statuten. hun respectiève rechten wijzigen 
of beslissen dat de aandelen. effecten of deelbewijzen van 
een soort worden vervangen door déze van een andere 
soort. 

» Het voorwerp en de omstandige verantwoording van 
de voorgestelde wijzigingen worden dool: de raad van be­ 
.heer uiteengezet in een verslag dat op de agenda wordt 
aangekondigd. Een afschrift van dit verslag wordt gehecht 
aan de oproeping die aan de aandeelhouders op naam wordt 
gericht; het wordt eveneens, zonder verwijl, overgemaakt 
aan de personen die de formaliteitén, door de statuten vereist 
om tot de vergadering te worden toegelaten, hebben ver­ 
vuld. Ieder aandeelhouder heeft het recht, op vertoon van 
zijn effect, vijftien dagen vóór de vergadering. kosteloos 
een exemplaar van het verslag te bekomen. 

» In de onderstelling. bij dit artikel bedoeld, en niettegen­ 
staande álle daarmede strijdige bepalingen der· statuten. 
heeft ieder van de effecten, die het uitgedrukt kapitaal niet 
vertegenwoordigen. recht op -een stem bij de stemming in 
zijn categorie; zijn de beperkingen voorgeschreven bij arti­ 
kel 76 niet van toepassing en moet de algemene vergade­ 
ring : 

» 1 ° voor iedere categorie voldoen aan de vereisten van 
aanwezigheid en van meerderheid. bepaald bij artikel 70. 
3·,. 4e en 5c lid; 

» 2° iedere houder van coupures toelaten deel te nemen 
aan de beraadslaging in zijn categorie, met dien verstande 
dat de stemmen geteld worden op basis van één stem voor 
de geringste coupure. 

» § 2. Indien de beslissing van een algemene verqade­ 
ring beraadslagend over het voorwerp voorzien in § 1. niet 
in iedere categorie een meerderheid heeft verenigd van ten 
minste een derde van het aantal bestaande eHecten, kan 
zij niet uitgevoerd worden dan na bekrachtiging door het 
Hof van Beroep in welks rechtsgebied de maatschappelijke 
zetel van de vennootschap gevestigd is. 

» De bekrachtiging wordt bij verzoekschrift aangevraagd 
ter benaarstiging van hen die het recht hebben de algemene 
vergadering der aandeelhouders bijeen te roepen of van 
iedere eigenaar van effecten of coupures. 

» Degene die tegen de genomen beslissingen heeft 
gestemd of die de vergadering niet heeft bijgewoond kim 
in het geding. tussenkomen. 

» Het Hof doet uitspraak met staking van alle andere 
zaken; het Openbaar Ministerie wordt gehoord. 

» Indien het verzoekschrift tot bekrachtiging niet binnen 
dertig dagen na het nemen van de beslissing wordt inqe­ 
dlend, wordt deze als niet bestaande beschouwd. :t 
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§ 2. Il est inséré un article 219 ainsi rédigé : 
« Art. 219. - Nonobstant toute disposition contraire des 

statuts, dans les sociétés constituées avant le l •r janvier 
1915, les actions. titres, parts ou coupures représentatifs ou 
non du capital exprimé pourront, jusqu'au 31 décembre 
1955. être groupés en titres nouveaux. 

, La justification du groupement est exposée par le 
conseil d'administration, dans un rapport annoncé dans 
l'ordre du jour. Une copie de ce rapport est annexée à la 
convocation des actionnaires en nom; elle est également 
transmise sans délai aux personnes qui ont accompli les 
formalités requises par les statuts pour être admises à l'as­ 
semblée. Tout actionnaire a le droit d'obtenir gratuitement, 
sur la production de son titre, quinze jours avant I' assem­ 
blée. un exemplaire du rapport. 

• Dans l'hypothèse visée au présent article, nonobstant 
toutes dispositions contraires des statuts, chacun des titres 
non reprêsentatils du capital exprimé donne droit à une 
voix au vote dans sa catégorie et l'assemblée générale 
doit : 

» 1 ° réunir dans chaque catégorie les conditions de pré­ 
sence et de majorité requises par l'article 70, alinéas 3, 
1 et 5; 

» 2° admettre tout porteur de coupures à prendre part 
à la délibération dans sa catégorie. les voix étant comptées 
sur la base d'une voix à la coupure la plus faible. 

» Le délai fixé par l'assemblée pour l'échanqe des titres 
anciens contre des titres nouveaux ne peut être inférieur à 
trois mois, à partir du commencement de l'échange. 

» Les dividendes mis en paiement après le commencement 
de l'échange ne peuvent être payés que contre remise de 
coupons détachés des titres nouveaux. ou qu'après la conver­ 
sion en inscriptions nominatives des titres et coupures non 
regroupés. » 

§ 3. A l'article 41, l'alinéa 2 est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Les actions peuvent être divisées en coupures qui, réu­ 
nies en nombre suffisant. confèrent les mêmes droits que 
l'action, sous réserve de ce qui est dit aux articles 71 
et 219. » 

§ 4. A l'article 71. l'alinéa 1 est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Lorsqu'elles sont de valeurs inégales ou que leur valeur 
n'est pas mentionnée, chacune d'elles confère de plein droit 
un nombre de voix proportionnel à la partie du capital 
qu'elle représente, en comptant pour une voix l'action ou la 
part représentant la quotité la plus faible; il n'est pas tenu 
compte des fractions de voix. excepté dans les cas prévus 
aux articles 71 et 219. » 

·§ 2. Een artikel 219 wordt ingevoegd. dat luidt als volgt: 

« Art. ;;i19. - Niettegenstaande alle daarmede strijdige 
.bepaltnqen der statuten mogen in de vóór 1 Januari 1915 
gëstichte vennootschappen, de aandelen, effecten, deelbe­ 
wijzen of coupures, al of niet het uitgedrukt kapitaal ver­ 

. tegenwoordigend, tot op 31 December 1955 in nieuwe effec- 
ten gegroepeerd worden. 

» De verantwoording van de groepering wordt door de 
raad van beheer uiteengezet in een verslag dat op de agenda 
wordt aangekondigd. Een afschrift van dit verslag wordt 
gehecht aan de oproeping die. aan de aandeelhouders op 
naam wordt gericht; het wordt eveneens. zonder verwijl, 
overgemaakt aan de personen die de Iorrnaliteiten door de 
statuten vereist om tot de vergadering te worden toegelaten, 
hebben vervuld. leder aandeelhouder heelt, het recht, op 
vertoon van zijn effect, vijftien dagen vóór de vergadering 
kosteloos een exemplaar van het verslag te bekomen. 

» In de onderstelling bij dit artikel bedoeld, en niettegen­ 
staande alle daarmede strijdige bepalingen der statuten. 
heeft ieder van de effecten die het uitgedrukt kapitaal niet 
vertegenwoordigen, recht op een stem bij de stemming in 
zijn categorie en moet de algemene vergadering : 

» l O in iedere categorie voldoen aan de vereisten van 
aanwezigheid en van meerderheid. bepaald bij artikel 70, 
3°, 4° en 5° lid; 

» 2° iedere houder van coupures toelaten deel te nemen 
aan de beraadslaging in zijn categorie, met dien verstande 
dat de stemmen geteld worden op basis van één stem voor 
de geringste coupure. 

» De termijn door de vergadering vastgesteld voor de 
ruiling der oude effecten tegen nieuwe effecten mag niet 
minder zijn dan drie maanden, vanaf de aanvang van de 
ruilverrichtingen. 

» De dividenden na het aanvangen van de ruilverrlch­ 
tingen betaalbaar gesteld, mogen slechts worden uitgekeerd 
tegen afgifte van coupons losgemaakt van de nieuwe effec­ 
ten of na de omzetting in inschrijvingen op naam van de 
niet gegroepeerde titels en coupures. » 

§ 3. ln artikel 41, wordt het tweede lid door de volgende 
bepaling vervangen : 

« De aandelen mogen in coupures worden gesplitst 
welke, in voldoend getal verenigd, dezelfde rechten geven 
als ·het aandeel. onder voorbehoud van wat in de artike­ 
len 71 en 219 wordt gezegd. » 

§ 4. ln artikel 74 wordt het vierde lid door volgende 
bepaling vervangen : 

« Hebben zij niet dezelfde waarde of is hun waarde niet 
uitgedrukt, dan geeft elk hunner van rechtswege recht op 
een aantal stemmen dat evenredig is met het gedeelte van 
het kapitaal dat het vertegenwoordigt, met dien verstande 
dat het aandeel of het deelbewijs dat het laagste bedrag 
vertegenwoordigt voor één stem wordt aangerekend; breu­ 
ken van stemmen komen niet in aanmerking, behoudens in 
de gevallen bepaald bij de: artikelen 71 en 219. » 

§ 5. ln artikel 75 wordt het laatste lid opgeheven en 
wordt het eerste lid door volgende bepaling vervangen : 

« Onder voorbehoud van wat wordt gezegd in de arti­ 
kelen 71 en 219, bepalen de statuten of. en in hoever. 
stemrecht wordt toegekend aan de houders van effecten die 
het uitgedrukte kapitaal niet vertegenwoordigen. » 

§ 5. A l'article 75, le dernier alinéa est abrogé et l'ali­ 
néa I est remplacé par la disposition suivante : 

« Sous réserve de ce qui est dit aux articles 71 et 219, 
tes statuts déterminent si, et dans quelle mesure, un droit 
de vote est accordé aux porteurs de titres ne représentant 
pas le capital exprimé. » 

§ 6. li est inséré un article 89bis ainsi rédigé : 

« La valeur nominale des obligations ne peut être infè­ 
rieure à 1,000 francs. » 

§· 6. Een artikel 89bis wordt ingevoegd, dat luidt als 
volgt : . 

« De nominale waarde van de obligatiën mag niet lager 
zijn dan 1,000 frank. » 
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§ 7. L'article 109 est remplacé par la disposition sui- 1 § 7. Artikel 109 wordt door volgende bepaling verven- 
vante : 

« Les actions sont signées par les gérants et par deux 
commissaires: ces signatures peuvent être remplacées par 
des griffes. :. 

§ 8. Il est ajouté un article 220 rédigé comme suit : 

« L'article 71 est applicable aux sociétés formées sous 
l'empire des lois antérieures. r. 

Art. 2. 

Les modifications ci-après sont apportées à la loi du 
7 juin l 919 modifiant les lois sur les sociétés commerciales· 
coordonnées par l'arrêté royal du 30 novembre 1935 et por­ 
tant certaines dispositions en relation avec l'échange des 
titres prévu par l'arrêté du Régent du 17 janvier 1949 : 

§ l. L'article 2 est remplacé par la disposition suivante 

o: L'article 89, alinéa 2. des mêmes lois est remplacé par 
la disposition suivante : 

" L'obligation au porteur porte les signatures de deux 
administrateurs au moins; ces signatures peuvent être rem­ 
placées par des griffes. > 

§ 2. A l'article 3 : 
a) Le texte néerlandais de l'alinéa 2 est remplacé par la 

disposition suivante : 
« Wanneer de in pand gestelde oude effecten aan toon-­ 

der door effecten op naam werden vervangen. wordt het 
pandrecht op die laatste effecten overgedragen mits één 
der formaliteiten wordt vervuld. welke bepaald zijn bij arti­ 
kel ··B, derde lid, der samengeordende wetten op de handels­ 
vennootschappen. en zulks niettegenstaande alle daarmede 
strijdige bepalingen van de statuten der vennootschap. » 

b) li est ajouté un alinéa ainsi rédigé : 
« Les dispositions des alinéas I et 2 sont également 

applicables lorsque les opérations effectuées en exécution 
de l'arrêté susvisé sont accompagnées d'une unification ou 
d'un groupement des titres anciens en vertu d'une décision 
prise par l'assemblée générale en conformité des articles 71 
ou 219 des lois sur les sociétés commerciales coordonnées 
par l'arrêté royal du 30 novembre 1935. » 

Art. 3. 

A l'article 5 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1914 relatif aux 
titres belges et étrangers, modifié par l'article 5 de l'arrêté­ 
loi du 24 janvier 1945, il est ajouté un alinéa rédigé comme 
suit ; 

« En ce qui concerne les titres détenus dans des pays où 
le recensement n'aura pu être organisé avant le ]"' janvier 
1951, la déclaration devra être faite au Ministère des 
Finances dans les six mois de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge. Ces déclarations ne seront admises 
que si les intéressés prouvent que. à la date du 7 octobre 
1944, ces titres étaient effectivement détenus dans le terri­ 
toire de l'un des pays susvisés et que s'ils fournissent en 
même temps les justifications prévues à l'article 18 du pré­ 
sent arrêté. » 

gen: 
« De aandelen worden ondertekend door de zaakvoer­ 

ders en door twee commissarissen; deze handtekeningen 
mogen door naamstempels vervangen worden. » 

§ 8. Een artikel 220 wordt ingevoegd, dat luidt als 
volgt: 

« Artikel 7 l is toepasselijk op de vennootschappen 
gevormd onder het regime van de vroegere wetten. » 

Art. 2. 

De volgende wijzigingen worden aangebracht in de wet 
van 7 Juni 19'19 houdende wijziging van de wetten op de 
handelsvennootschappen, samenqeordend bij het koninklijk 
besluit van 30 November 1935 en houdende sommige bepa­ 
lingen in verband met de bij besluit van de Regent van 
17 Januari 1949 voorziene ruiling van effecten : 

§ l. Artikel 2 wordt door de volgende bepaling vervan­ 
gen: 

« Artikel 89, tweede lid, van dezelfde wetten wordt door 
de volgende bepaling vervangen ; 

» De obligatie aan toonder draagt de handtekeningen · 
van ten minste twee beheerders; deze handtekeningen mogen 
door naamstempels vervangen worden. » 

§ 2. ln artikel 3 wordt : 

a) De Nederlandse tekst van het 2" lid door de vol­ 
gende bepaling vervangen : 

« Wanneer de in pand gestelde oude effecten aan toon­ 
der door effecten op naam werden vervangen, wordt het 
pandrecht op die laatste effecten overgedragen mits één 
der formaliteiten wordt vervuld, welke bepaald zijn bij arti­ 
kel 43, derde lid der samengeordende wetten op de handels­ 
vennootschappen, en zulks niettegenstaande alle daarmede 
strijdige bepalingen van de statuten der vennootschap ». 

b) Een lid wordt toegevoegd, dit luidt als volgt : 
« De bepalingen van het 1 ° en 2• lid zijn eveneens toe­ 

passelijk wanneer de ter uitvoering' van bovengenoemd 
besluit gedane verrichtingen gepaard gaan met een eenma­ 
king of een groepering der oude effecten krachtens een 
beslissing genomen door de algemene vergadering overeen­ 
komstig de artikelen 71 of 219 van de wetten op de handels­ 
vennootschappen, samengeordend bij het koninklijk besluit 
van 30 November 1935. » 

Art. 3. 

Aan artikel 5 van de besluitwet van 6 October 1944 be­ 
treffende de Belgische en vreemde effecten, gewijzigd door 
artikel 5 van de besluitwet van 24 Januari 1945, wordt een 
lid toegevoegd, dat luidt als volgt: 

« Wat betreft de effecten weerhouden in landen waar de 
telling niet kon ingericht worden vóór I Januari 1951 zal de 
aangifte moeten gedaan worden bij het Ministerie van 
Financiën binnen zes maanden na de bekendmaking van 
deze wet in het Belgisch Staatsblad. Deze aangiften 
zullen enkel aangenomen worden indien de belanghebben­ 
den bewijzen dat deze effecten op datum van 7 October 
1944 werkelijk weerhouden waren op 't grondgebied van 
één der bovenbedoelde landen en indien zij terzelfder tijd 
de door artikel 18 van dit besluit bepaalde bewijzen leve­ 
ren.» 
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Art. 1 .. 

L'alinéa suivant est ajouté à l'article 18 de l'arrêté-loi du 
6 octobre I 944. relatif aux titres belges et étrangers : 

« Le Ministre des Finances est cependant autorisé à lever 
le blocage établi par l'alinéa précédent, en faveur des res­ 
sortissants ennemis qui auront obtenu la levée du séquestre 
en vertu des dispositions de la loi du 14 juillet 1951, rela­ 
tive au séquestre et à la liquidation des droits. biens et inté­ 
rêts allemands." 

Art. 5. 

L'article 22 de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif aux 
titres belges et étrangers, dont le texte actuel formera le 
§ 1, est complété par les dispositions suivantes : 

« § 2. Le Roi peut renoncer à l'annulation des titres dont 
la valeur vénale unitaire au l" janvier 1952 ne dépassait 
pas 100 francs et à l'attribution de leur contre-valeur à 
l'Etat. 

» En ce cas le Roi prescrit éventuellement. sous les sanc­ 
tions édictées par l'article 32. la remise au Ministre des 
Finances des documents destinés à justifier de leur régula­ 
rité au regard du présent arrêté. 

» § 3. Quiconque après l'entrée en vigueur de la présente 
disposition émet des titres au porteur considérés comme 
belges au sens du présent arrêté-loi, doit se conformer aux 
mesures arrêtées par le Roi quant à la forme de ces titres. 

» En outre, la valeur nominale des titres représentatifs 
d' emprunts ne pourra être inférieure à mille francs. sauf 
dérogation accordée sur requête par le Ministre des 
Finances. 

» § 4. Les signatures sur les titres créés en application des 
arrêtés pris en exécution du § l peuvent être remplacées 
par des griffes nonobstant toutes dispositions contraires des 
statuts. 

» § 5. Dans le cas où les arrêtés pris en exécution du § 1 
prévoient la réparation en espèces. le préjudice subi par le 
·Trésor est fixé à la valeur vénale, au jour de la répara­ 
tion, des titres non remis en nature et des droits y attachés 
au 6 octobre 1944. Le montant de la réparation ne peut 
jamais être inférieur à la valeur vénale de ces titres et droits 
à la date de la délivrance des documents tendant à justifier 
la régularité des titres anciens, ou de l'admission irrégulière 
de ceux-ci aux opérations prescrites en exécution du § l, 
majorée des intérêts calculés depuis la même date au taux 
fixé par la loi en matière civile. 

)> § 6. Les modalités de transfert à l'Etat de la contre­ 
valeur des titres au porteur qui ne sont pas présentés aux 
opérations prescrites par le Roi sont également applicables : 

» 1 ° à la Caisse des Dépôts et Consignations : 

» a) pour la contre-valeur des titres anciens détenus par 
elle si, à l'expiration du délai fixé pour les opérations susvi­ 
sées, cette contre-valeur n'a pas été réclamée sur basé d'une 
déclaration désignant nommément le requérant comme pro­ 
priétaire; 

Art. 4. 
Het volgende lid wordt toegevoegd aan artikel 18 van de 

besluitwet van 6 October 1914, betreffende de Belgische 
en vreemde effecten ; 

c De Minister van Financiën is nochtans gemaèhtigd de 
blokkering ingesteld door voorgaand lid. op te heffen, ten 
voordele van vijandelijke onderhorigen die de opheffing van 
het sequester bekwamen krachtens de bepalingen van de 
wet van l1 Juli 1951. betreffende de sequestratie en de liqui­ 
datie van de Duitse rechten. goederen en belangen. »· 

Art. 5. 

Art. 22 van de besluitwet van 6 Ostober 1944 betreffen­ 
de de Belgische en vreemde effecten waarvan de tegen­ 
woordige tekst § 1 zal vormen, wordt met volgende bepa- 
lingen aangevuld: · 

« § 2. De Koning kan afzien van het van onwaarde ma­ 
ken der effecten waarvan de verkoopwaarde per effect, op 
l Januari 1952. 100 frank niet overtrof en van de toewij­ 
zing van hun tegenwaarde aan de Staat.· 

» In dit geval schrijft de Koning eventueel voor, onder 
de sancties uitgevaardigd bij artikel 32. dat de bescheiden 
bestemd om de regelmatigheid er van ten opzichte van het 
tegenwoordig besluit te rechtvaardigen, aan de Minister 
van Financiën worden afgegeven. » 

» § 3. Al wie. na het in werking treden van deze bepa­ 
ling, effecten uitgeeft welke in de zin van de tegenwoordige 
besluitwet als Bélgisch worden beschouwd, dient zich te 
voegen naar de maatregelen door de Koning met betrekking 
tot de vorm van deze effecten genomen. 

~ Bovendien mag de nominale waarde van effecten die 
leningen vertegenwoordigen niet lager zijn dan duizend 
frank. behoudens afwijking door de Minister van Financiën 
op verzoek toegestaan. 

§ 4. De handtekeningen op de effecten gecreëerd bij toe­ 
passing van de besluiten genomen ter uitvoering van § 1 
mogen door naamstempels vervàngen worden, niettegen­ 
staande alle hiermede strijdige bepalingen van de statuten. 

» § 5. In het geval dat de besluiten, ter uitvoering van 
§ 1 genomen, de schadeloosstelling in speciën voorschrijven, 
wordt het door de Schatkist geleden nadeel vastgesteld op 
de verkoopwaarde, op de dag van de schadeloosstelling, 
van de niet in natura teruggegeven effecten en van de op 
.6 October 1914 er aan verbonden rechten. Het bedrag van 
de schadeloosstelling mag nooit lager zijn dan de verkoop­ 
waarde van deze effecten en rechten op de dag van de 
aflevering van de bescheiden er toe strekkend de regelma­ 
tigheid der oude effecten te rechtvaardigen, of van de 
onregelmatige toelating van deze eHe:cten tot de verrichtin­ 
gen voorgeschreven ter uitvoering van § 1, verhoogd met 
de interesten berekend vanaf dezelfde datum tegen de ren­ 
tevoet bij de wet bepaald in burgerlijke zaken. 

» § 6. De modaliteiten van overdracht aan de Staat van 
de tegenwaarde der effecten aan toonder die niet worden 
aangeboden voor .de verrichtingen door de Koning voor­ 
geschreven, zijn eveneens toepasselijk : 

:. 1 ° op de Deposito- en Consignatiekas : 

• a) voor de teg·enwaarde der oude effecten welke zij 
onder zich houdt zo, bij het verstrijken van de termijn vast­ 
gesteld voor de bovengenoemde verrichtinqen, deze tegen­ 
waarde niet werd opgeëist op grond van een aangifte die 
de verzoeker met name als eigenaar aanduidt; 
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» b) pom: la contre-valeur des duplicata détenus par elle 
en exécution de l'article 13 de la loi du 21 juillet 1921 rela­ 
tive à la dépossession involontaire des titres au porteur 
modifiée par celle du l O avril 192.3; 

» 2° Au Fonds d'Amortissement de la Dette Publique, 
pour la contre-valeur des titres anciens désignés pour 
l'amortissement ou le remboursement si, à l'expiration du 
délai fixé pour ces opérations, les titres n'ont pas été pré­ 
sentés au remboursement. 

» § 7. L'Etat exerce tous les droits sociaux attachés aux 
titres qui lui sont remis en exécution des § § 1 et 6, même 
si ces titres sont la contre-valeur de titres anciens déclarés. · 
mais non présentés dans le délai aux opérations prescrites 
par le Roi. 

» § 8. Lorsque les titres anciens ont été déclarés mais 
non présentés dans le délai aux opérations prescrites par 
le Roi, et qu'une demande en restitution a été introduite 
conformément aux dispositions arrêtées par le Roi, la resti­ 
tution par l'Etat des titres nouveaux, sommes et valeurs qui 
lui ont été remis en exécution des § § 1 et 6, s'effectue sui­ 
vant les règles ci-après : · 

» a) la restitution s'étend aux sommes et valeurs reçues 
par l'Etat du chef de ces titres nouveaux; 

» b). elle est subordonnée au remboursement préalable des 
sommes payées par le Trésor pour la souscription des titres 
acquis par l'exercice d'un droit de préférence; 

» c) elle est faite en espèces lorsqu'elle ne peut être cffec­ 
tuée en nature; le montant en est déterminé en répartissant. 
entre les titres qui ont été remis à l'Etat et qui n'ont pas été 
restitués par lui en nature, la totalité des sommes encaissées 
du chef de ces mêmes titres sous déduction des sommes 
versées comme prix de souscription; 

» d) elle est faite contre paiement, à titre de frais de ges­ 
tion, d'une: rémunération annuelle forfaitaire égale à 2 % 
soit de la valeur vénale des titres au jour de l'expiration du 
délai fixé en exécution du § 1, si la restitution a lieu en natu­ 
re, soit du montant à restituer si la restitution a lieu en 
espèces. 

)) Dans les deux cas, la rémunération ne peut être infé­ 
rieure à fr. 3.50 par titre ancien; toute année commencée est 
comptée entièrement. 

» La rémunération n'est pas due si le défaut de présenta­ 
tion des titres anciens dans le délai susdit est la conséquence 
du fait de l'Administration. 

» La demande en restitution doit être introduite dans un 
délai de cinq ans à partir des dates qui seront fixées par 
le Roi. 

» En aucun cas, ce délai ne peut être prolongé, suspendu 
ou interrompu. 

» § 9. A compter des dates fixées en exécution du § 8. 
avant-dernier alinéa. les coupons échus et non perçus áffé­ 
rents à des titres ayant fait l'objet d'une des opérations 
prescrites par le Roi en exécution du § 1, sont annulés et 
leur contre-valeur doit être versée à l'Etat dans le mois. 

» Cette disposition est notamment applicable lorsque la 
contre-valeur des coupons a été déposée à la Caisse des 
Dépôts et Consignations, conformément à l'article 45 de 
la loi du 24 juillet 1921. modifiée par la loi du 10 avril 1923. 

» b) voor de tegenwaarde der duplicata welke zij onder 
zich houdt ter uitvoering van artikel i3 van de wet van 
21 Juli l 921 betreffende de onvrijwillige buitenbezitstelling 
van de effecten aan toonder. gewijzigd bij deze van lO April 
1923; 

» 2° op het Fonds voor Delging der Staatsschuld, voor 
de tegenwaarde der oude effecten voor aflossing of de 
terugbetaling aangeduid, zo deze effecten niet ter terugbeta­ 
ling werden aangeboden bij het verstrijken van de termijn 
voor deze verrichtingen vastgesteld. 

» ~ 7. De Staat oefent alle maatschappelijke rechten uit 
verbonden aan de effecten die hem worden afgegeven ter 
uitvoering der §§ 1 en 6. zelfs indien deze effecten de tegen­ 
waarde zijn van oude effecten welke werden aangegeven 
doch niet binnen de termijn aangeboden voor de verrichtin­ 
gen die de Koning heeft voorgeschreven. 

» §. 8. Wanneer de effecten werden aangegeven maar 
niet binnen de termijn aangeboden voor de verrichtingen 
door· de Koning voorgeschreven. en een verzoek om terug­ 
gave werd ingediend overeenkomstig de door de Koning 
vastgestelde bepalingen. geschiedt de teruggave door de 
Staat van de nieuwe effecten. geldsommen en waarden die 
hem werden afgegeven ter uitvoering der H I en 6, volgens 
onderstaande regelen : 

» a) de teruggave breidt zich uit tot de geldsommen en 
waarden welke de Staat uit hoofde van deze nieuwe effec­ 
ten heeft ontvangen; 

» b) zij is ondergeschikt aan de voorafgaande terugbeta­ 
ling van de geldsommen door de Schatkist betaald voor de 
inschrijving der titels verkregen door de uitoefening van een 
voorkeurrecht; 

» c) zij wordt gedaan in speciën wanneer zij niet in natu­ 
ra kan geschieden; het bedrag er van wordt vastgesteld door 
onder de effecten die aan de Staat overhandigd werden en 
door hem niet in natura werden teruggegeven. te verdelen 
het totaal van de sommen geïnd uit hoof de van dezelfde 
effecten na aftrek van de als inschrijvingsprijs gestorte 
s01;1men; 

» d) zij wordt gedaan tegen betaling, als kosten van be­ 
heer. van een jaarlijkse forfaitaire vergoeding gelijk aan 
2 %. hetzij van de verkoopwaarde der effecten op de dag 
van het verstrijken van de ter uitvoering van § l vastge­ 
stelde termijn zo de teruggave in natura geschiedt. hetzij 
van het terug te geven bedrag zo de teruggave in speciën 
wordt gedaan. 

>) ln beide gevallen maq de vergoeding niet lager zijn dan 
fr. 3.50 per oud effect; elk begonnen jaar wordt geheel aan­ 
gerekend. 

)) De vergoeding is niet verschuldigd indien de niet-aan­ 
bieding van de oude effecten binnen voornoemde termijn 
het gevolg is van het toedoen van het Bestuur. 

» De: aanvraag tot teruggave moet worden ingediend bin­ 
nen een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf de data die de 
Koning zal vaststellen. 

)> ln geen geval mag deze termijn verlengd. geschorst of 
onderbroken worden. 

» § 9. Te rekenen vanaf de data ter uivoering van § 8. 
voorlaatste lid, vastgesteld, zijn van onwaarde de vervallen 
en niet geïnde coupons, voortkomende van effecten die het 
voorwerp hebben uitgemaakt van een door de Koning ter 
uitvoering van § 1 voorgeschreven verrichting, en hun te­ 
genwaarde dient, binnen de maand, gestort te worden aan 
de Staat. · 

» Deze bepaling is inzonderheid van toepassing wanneer 
de tegenwaarde van de coupons bij de Deposito- en Consi­ 
gnatiekas werd neerqeleqd. overeenkomstig artikel 45 van 
de wet van 24 Juli 1921, gewijzigd door de wet van 10 April 
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Elle n'est pas applicable aux coupons afférents à des titres 
non visés à l'article 4 5 de la loi du 24 j ulllet l 921, modifiée 
par la loi du 10 avril 1923. lorsqu'aux dates susvisées ces 
coupons étaient frappés de prescription. 

» Moyennant justification de la déclaration régulière des 
titres dont les coupons sont détachés et, éventuellement, de 
la levée du blocage prévu par l'article 18, la contre-valeur 
remise à l'Etat en exécution du premier alinéa sera restituée 
aux ayants droit qui introduiront une demande soit avant 
l'expiration du délai de 5 ans établi par le § 8, avant-dernier 
alinéa, s'il s'agit des titres visés à l'article 45 de la loi du 
24 juillet 1921, modifiée par la loi du 10 avril 1923, soit 
avant l'expiration du délai ordinaire de la prescription s'il 
s'agit cl' autres titres. 

» § 1 O. Dans le mois de la date fixée pour la clôture des 
opérations prescrites par le Roi en exécution du § 1, ceux 
qui ont émis des titres visés à l'article 2 du présent arrêté­ 
loi sont tenus de remettre à l'Etat les feuilles de coupons 
créées en exécution d'une décision de recouponnement anté­ 
rieure aux dites opérations, et qui n'ont pas été réclamées 
à la clôture de ces opérations. 

» Cette disposition est applicable même si le montant des 
coupons a été déposé à la Caisse des Dépôts et Consigna­ 
tions, conformément à l'article 45 de la loi du 24 juillet 1921, 
modifiée par la loi du 10 avril 1923. Elle n'est pas applicable 
aux coupons afférents à des titres non visés à l'article 45 
de fa loi du 24 juillet 1921, modifiée par la loi du 10 avril 
1923, si ces coupons étaient frappés de prescription à la 
date prévue au premier alinéa. » 

Art. 6. 

L'article 32 de l' arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif aux 
titres belges et étrangers, dont le texte actuel formera le 
§ 1, est complété par la dispo~ition suivante : • 

« § 2. Lorsqu'une infraction prévue au § 1, ou une infrac­ 
tion aux mesures prises en vue de l'exécution du présent 
arrêté-loi, a été suivie de la validation, de la vente, de 
l' échanqe, de la conversion en titres nominatifs, de la régu­ 
larisation ou du remboursement de titres belges soustraits 
à la déclaration, ou de tout acte de disposition sur des titres 
de l'espèce, la prescription de l'action publique ne court qu'à 
compter de la date fixée pour la clôture des opérations pres­ 
crites par le Roi en vertu de l'article 22, § 1, du présent 
arrêté-loi, ou à partir de la dernière infraction, si celle-ci 
est postérieure à cette date. 

» Il en est de même pour les faux et usages de faux con­ 
nexes aux infractions prévues à l'alinéa précédent; ainsi 
que pour les extorsions, vols. abus de confiance, ou escro­ 
queries, commis en vue de faciliter ces mêmes infractions. 

» L'action civile résultant d'une infraction prévue par 
le présent article se prescrit par trente ans. » 

Art. 7. 

L'article 3z;; de l'arrêté-loi du 6 octobre 1914 relatif aux 
titres belges et étrangers est complété comme suit : 

« La même obligation est imposée à tous ceux qui ont 
émis des titres visés à l'article 2. 

1923. Zij is niet van toepassing op coupons voorrsomence 
van effecten welke niet bedoeld zijn bij artikel 45 van de 
wet van 2"1 Juli I 921, gewijzigd dot de wel van 10 April 
1923, wanneer op bovenbedoelde data deze coupons met 
verjaring bezwaard waren. 

» Mits bewijs van de regelmatige aangifte der effecten 
waarvan de coupons onthecht zijn en, gebeurlijk, van de 
opheffing van de door artikel 18 voorziene blokkering, zal 
de, aan de Staat in uitvoering van het eerste lid gestorte 
tegenwaarde teruggegeven worden aan de rechthebbenden 
die een aanvraag zullen indienen hetzij voor 't verstrijken 
van de termijn van 5 [áar vastgesteld door § 8, voorlaatste 
lid, wanneer het gaat over effecten bedoeld bij artikel 45 
van de wet van 24 Juli 1921, gewijzigd door de wet van 
10 April 1923, hetzij voor 't verstrijken van de gewone ter­ 
mijn van de verjaring wanneer het andere effecten betreft. 

» § 10. Binnen de maand vanaf de datum vastgesteld 
voor het beëindigen van de verrichtingen door de Koning 
ter uitvoering van § l voorgeschreven, zijn diegenen die ef­ 
fecten bedoeld bij artikel 2 van de tegenwoordige besluit­ 
wet hebben uitgegeven gehouden aan de Staat de coupon­ 
bladen te overhandiqen welke werden gecreëerd ter uitvoe­ 
ring van een beslissing van hercouponnerlng getroffen vóór 
gezegde verrichtingen en niet werden opgeëist bij het sluiten 
van deze verrichtingen. 

i> Deze bepaling is van toepassing zelfs indien 't bedrag 
van de coupons gestort werd .bij de Deposito- en Consi­ 
gnatiekas overeenkomstig artikel 45 van de wet van 24 Juli 
1921, gewijzigd door de wet van 10 April 1923. Zij is niet 
van toepassing op de coupons voortkomende van effecten 
welke niet bedoeld zijn door artikel 45 van de wet van 
24 Juli 1921, gewijzigd door de wet van 10 April 1923, 
indien deze coupons op de bij eerste lid bepaalde datum met 
verjaring bezwaard waren. i> 

Art. 6. 

Artikel 32 van de besluitwet van 6 October 194'1 betref­ 
fende de Belqische en vreemde effecten, waarvan de teqen­ 
woordige tekst § 1 :zal vormen, wordt met de volgende bepa­ 
ling aangevuld : 

« § 2. Wanneer een misdrijf bepaald in § 1. o( een over­ 
treding var; · de maatregelen getroffen met het oog op de 
uitvoering van de tegenwoordige besluitwet, gevolgd werd 
door geldigmaking, verkoop, ruiling, omzetting in effec­ 
ten op naam, regularisatie of terugbetaling van bij de 
aangifte verzwegen Belgische effecten of van elke daad van 
beschikking op dergelijke effecten, loopt de verjaring van 
de publieke vordering enkel te rekenen vanaf de datuni vast­ 
gesteld voor het beëindigen van de verrichtingen door de 
Koning ter uitvoering van artikel 22, § 1, van de teqenwoor­ 
dige besluitwet voorgeschreven of vanaf de laatste inbreuk 
indien zij na die datum is geschied. . 

» Hetzelfde geldt voor de vervalsingen en het gebruik 
van valse stukken welke samenhangen met de inbreuken in 
het voorgaande lid bepaald, alsmede voor afpersing, dief­ 
stal, misbruik van vertrouwen of oplichting, bedreven met 
het oog op het vergemakkelijken van die zelfde inbreuken. 

» De burgerlijke vordering voortvloeiend uit een bij dit 
artikel bepaalde inbreuk verjaart na dertig jaar. i> 

Art. 7. 

Artikel 32:J van de besluitwet van 6 October 1944, betref­ 
fende de Belgische . en vreemde effecten, wordt ais volgt 
aangevuld '. 

« Dezelfde verplichting wordt opgelegd aan al dezen die 
effecten, bedoeld bij artikel 2, hebben uitgegevtn. 
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> A l'effet d'assurer l'exercice du droit de communica­ 
tion conféré par les alinéas I et 2 du présent article. les 
registres. répertoires. livres, actes. documents. titres et an­ 
nexes doivent. sauf dérogation accordée par le Ministre 
des Finances, être conservés jusqu'à l'expiration du délai 
de cinq ans prévu par l'article 22. § 8.» 

Art. 8. 

Les mots suivants sont insérés entre l'art ide 32 et l' ar­ 
de 3V de r arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif aux 
titres belges et étrangers: « Chapitre V. -- Dispositions 
diverses>. 

Art. 9. 

Le chapitre V de l'arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif 
aux titres belges et étrangers est complété par les dispo­ 
sitions suivantes : 

« Art. 32". - Le Roi peut décider : 
> a) la fusion des tranches d'un même emprunt; 
> b) le remplacement par un emprunt unique de plu­ 

sieurs emprunts s'ils ont été émis au même taux d'intérêt 
et si les conditions et modalités d'amortissement se rappro­ 
chent assez pour que l'opération ne lèse pas l'ensemble des 
porteurs; 

> c) le groupement des obligations d'un même emprunt 
en tltres d'une valeur nominale d'au moins mille francs. 

> Cette disposition s'applique aux emprunts antérieurs 
au 6 octobre I 944 qui sont représentés par des titres con­ 
sidérés comme belges au sens du présent arrêté-loi. même 
si, en vertu de l'article 3, ils ne devaient pas être déclarés. 

> L'application de cette disposition est limitée : 
:. 1° aux emprunts émis ou garantis par l'Etat ou par 

la Colonie; 
> 2° aux emprunts emts par les provinces, les commu­ 

nes. les établissements publics ou d'utilité publique belges 
ou congolais. les sociétés ou organismes. dans lesquels 
l'Etat ou la Colonie exerce un contrôle en vertu d'une 
disposition légale particulière. La décision ne pourra être 
prise que sur avis conforme du Conseil provincial, du Con­ 
seil communal ou de l'organe d'administration de l'établis- 
sement émetteur. · 

» Le Roi établit la liste des organismes qui sont consi­ 
dérés comme établissements publics pour l'application du 
présent arrêté-loi; Il prend les mesures qu'il estime néces­ 
saires à réaliser la fusion. le remplacement et le groupe­ 
ment prévus au présent article. 

» Art. 326. - § 1. Jusqu'au 31 décembre 1955, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, prendre 
les mesures propres à résoudre les difficultés que soulève 
l'application simultanée, d'une part du présent arrêté-loi. 
et des mesures prises en vue d'assurer son exécution et, 
d'autre part, des dispositions légales ou réglementaires 
relatives à la dépossession involontaire des titres au por­ 
teur. 

» Il peut sanctionner de la façon prévue à l'article 32, 
§ 1, du présent arrêté-loi les contraventions aux dispo­ 
sitions prises en exécution de l'alinéa qui précède. 

» § 2. Jusqu'à la date fixée pour la clôture des opéra­ 
tions prescrites par le Roi en exécution de l'article 22, 
§ 1, du présent arrêté, le Ministre les Finances, ou son 
délégué, peut faire publier au Bulletin des Oppositions les 

» Ten einde de uitoefening van het recht van mededeling. 
toegekend door het 1° en 2° lid van dit artikel te verzekeren, 
dienen de registers, repertoria, boeken, akten. documenten, 
effecten en bijlagen, behoudens afwijking toegestaan door 
de Minister van Financiën, te worden bewaard tot het 
verstrijken van de bij artikel 22, § 8. bepaalde termijn van 
vijf jaar. » , 

Art. 8. 

Volgende woorden worden tussen artikel 32 en artikel 32' 
van de besluitwét van 6 October 1944, betreffende de Bel­ 
gische en vreemde effecten ingevoegd: « Hoofdstuk V. --­ 
Diverse bepalingen ». 

Art. 9. 

Hoofdstuk V van de besluitwet van 6 October 1944, 
betreffende de Belgische en vreemde effecten, wordt met 
volgende bepalingen aangevuld : 

« Art. 32". - De Koning kan besluiten tot : 
» a) de fusie van de sneden van een zelfde lening; 
» b) de vervanging door een enkele lening van verschil­ 

lende leningen zo deze tegen dezelfde rentevoet werden 
uitgegeven en zo de voorwaarden en modaliteiten van aflos­ 
sing ongeveer dezelfde zijn, opdat het geheel der houders 
door de verrichting niet zoù worden benadeeld; 

» c) de groepering van de obligatiën van een zelfde 
lening in effecten met een nominale waarde van ten minste 
duizend frank. 

» Deze bepaling is van toepassing op de leningen uitge­ 
geven vóór 6 October 1944 en verteqenwocrdiqd door effec­ 
ten welke in de zin van de tegenwoordige besluitwet als 
Belgisch beschouwd worden, zelfs indien zij, ter uitvoering 
van ,artikel 3, niet 'dienen aangegeven te worden. 

» De toepassing van deze bepaling is beperkt tot : 
»· l O de leningen uitgegeven of gewaarborgd door de 

Staat of de Kolonie; 
» 2° de leningen uitgegeven door de provincies, de 

gemeenten, de Belgische of Congolese openbare instellingen 
of instellingen van openbaar nut, de maatschappijen of de 
organismen waarin de Staat of de Kolonie krachtens een 
bijzondere wettelijke bepaling contrôle uitoefent. De beslis­ 
sing zal slechts kunnen worden genomen op gelijkvormig 
advies van de Provinciale Raad, de Gemeenteraad of van 
het bestuursorgaan van de ernitterende instelling. 

>> De Koning stelt de lijst op van de organismen die voor 
de toepassing van de tegenwoordige hesluitwet als open­ 
bare instellingen worden beschouwd; Hij neemt de maatre­ 
gelen die Hij nodig acht om de in dit artikel bepaalde fusie, 
vervanging en groepering te verwezenlijken. 

» Art. 32G. ~ § r. De Koning kan tot op 31 December 
I 955, bij besluit overlegd in Ministerraad, de maatregelen 
treffen geschikt om de moeilijkheden op te . lossen welke 
oprijzen bij de gelijktijdige toepassing, eensdeels van de 
tegenwoordige besluitwet en van de maatregelen genomen 
ter uitvoering er van en, anderdeels, van de wettelijke of 
reglementaire bepalingen 'betreffende de ongewilde buiten­ 
bezttstellmg der effecten aan toonder. 

» Hij kan de overtredingen van de maatregelen, genomen 
ter uitvoering van het voorgaande lid, strafbaar stellen 
zoals bepaald in artikel 32, § l, van de tegenwoordige 
beslultwet. 

» § 2. Tot op de datum vastgesteld voor het sluiten 
der verrichtingen door de Koning voorgeschreven ter uit­ 
voering van artikel 22, § 1, van het tegenwoordig besluit, 
kan de Minister van Financiën, of zijn gemachtigde, de 
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numéros des titres non déclarés. ainsi que les numéros des 
titres tombant 59us le coup de l'article 18 du présent arrêté 
et pour lesquels les justifications prévues par cette dernière 
disposition n'auront pas été produites. Cette publication 
produit, au profit de l'Etat, sans qu'aucune homologation 
soit nécessaire, les mêmes effets que les procédures d'oppo­ 
sition instaurées par la loi du 21 juillet 1921 et par l'arrêté 
royal du 4 novembre 1921. 

> Il peut également faire publier au même Bulletin, avec 
les mêmes effets. les numéros des titres nouveaux qui au­ 
raient été remis en échange de titres non déclarés, ainsi 
que les numéros. des titres qui auraient été régalarisés 
indûment. ou qui auraient été remis en contre-partie d'une 
inscription nominative obtenue indûment. > 

Art. 10. 

§ 1. L'article 2 nouveau de la loi du 7 juin 1919 sort 
ses effets le 18 juin 1949. 

§ 2. L'article 22. § 4. de l'arrêté-loi du 6 octobre l 914 
est applicable aux titres qui ont été créés conformément à 
l'article 22, § I. avant rentrée en vigueur de la présente 
loi. 

§ 3. L'article 22, § 5, du même arrêté-loi est applicable, 
même si l'action du Trésor est née avant l'entrée en vigueur 
de la présente loi, sans qu'il puisse toutefois y avoir lieu 
à modification du préjudice dont le montant a été fixé avant 
la dite entrée en vigueur par une convention ou par une 
décision ayant acquis force de chose jugée. 

§ 4. Les transferts et remise prescrits par l'article 22, 
§§ 6 et 10 du même arrêté-loi doivent être effectués dans 
le mois de l'entrée en vigueur de la présente loi dans les 
cas où les délais fixés pour les opérations prescrites en 
exécution du § 1 du même article sont expirés avant cette 
entrée en vigueur. 

§ 5. L'article 32, § 2, alinéas I et 2, du même arrêté-loi. 
est applicable. même lorsque les opérations prescrites en 
exécution de l'article 22. § I. du même arrêté-loi sont 
clôturées avant l'entrée en ~igueur de la présente loi. 

L'article 32, § 2, alinéa 3, est applicable quelle que soit 
la date à laquelle est née l'action du Trésor. 

§ 6. Les prescriptions prévues à l'article 32:; du même 
arrêté-loi s'appliquent aux registres, répertoires, livres, ac­ 
tes, documents, titres et annexes dressés ou détenus avant 
rentrée en vigueur de la présente loi. 

§ 7. L'article 321;, § 2. alinéa 2. du même arrêté-loi 
s'applique aux publications antérieures à l'entrée en vigueur 
de la présente loi. 

Art. 11. 

L'arrêté-loi du 6 octobre 1944, relatif aux titres belges et 
étrangers. ainsi que les arrêtés-lois qui l'ont modifié ou 
complété sont confirmés à compter de leur entrée en vigueur 
dans toutes leurs dispositions relatives à la Colonie. aux 
établissements, sociétés et titres congolais. 

Les arrêtés pris en exécution des dits arrêtés-lois sont 
déclarés applicables à · compter de leur entrée en vigueur 
à la Colonie ainsi qu'aux établissements, sociétés et titres 
congolais. 

nummers der niet aangegeven effecten in het Bulletin der 
met verzet Aangetekende Waarden doen bekendmaken, 
alsook de nummers van de effecten welke onder toepassing 
van artikel 18 van dit besluit vallen en waarvoor de bewij­ 
zen voorzien door deze laatste bepaling niet werden voor­ 
grlegd. Deze bekendmaking heeft ten voordele van de Staat, 
zonder dat enige homologatie vereist is, dezelfde uitwerking 
als de procedures van verzet ingesteld bij de wet van 
24 Juli 1921 en bij het Koninklijk besluit van 4 Novem­ 
ber 1921. 

» Hij kan eveneens in hetzelfde Bulletijn. met dezelfde 
uitwerking, de nummers doen publiceren van de nieuwe 
effecten welke werden afgegeven in ruil van niet aançeqe­ 
ven effecten, alsmede de nummers van de effecten welke ten 
onrechte werden geregulariseerd, of werden afgeleverd ter 
vervanging van een ten onrechte verkregen inschrijving op 
naam.» 

Art. 10. 

§ 1. Het nieuwe artikel 2 van de wet van 7 Juni 1949 
heeft uitwerking op 18 Juni 1949. 

§ 2. Artikel 22, § · 4, van de besluitwet van 6 October 
1941 is toepasselijk op de effecten gecreëerd overeenkomstig 
artikel 22, § 1 , vóór de inwerkingtreding van de tegenwoor­ 
dige wet. 

§ 3. Artikel 22, § 5, van dezelfde besluitwet is toepasse­ 
lijk, zelfs indien de vordering van de Schatkist ontstaan is 
vóór de inwerkingtreding van de tegenwoordige wet, zonder 
dat er evenwel aanleiding kan bestaan tot wijziging van het 
nadeel waarvan het bedrag vóór de gezegde inwerkingtre­ 
ding werd vastgesteld door een overeenkomst of door een 
beslissing welke in kracht van gewijsde is gegaan. 

§ 4. De overdrachten en de afgifte, voorgeschreven bij 
artikel 22, § § 6 en I 0, van dezelfde besluitwet, dienen te 
geschieden binnen een maand na het in werking treden van · 
de tegenwoordige wet in de gevallen waar de termijnen, 
vastgesteld voor de verrichtingen voorgeschreven ter uitvoe­ 
ring van § 1 van hetzelfde artikel. verstreken zijn vóór deze 
inwerkingtreding. 

§ 5. Artikel 32. § 2, 1 • en 2° lid, van dezelfde besluitwet 
is toepasselijk zelfs wanneer de verrichtingen voorgeschre­ 
ven ter uitvoering van artikel 22, § 1, van dezelfde besluit­ 
wet, afgesloten zijn vóór de inwerkingtreding van de tegen­ 
woordige wet. 
Artikel 32, § 2, 3° lid, is van toepassing op welke datum 

ook d!! vordering van de Schatkist ontstaan is. 
§ 6. De voorschriften, bepaald bij artikel 323 van 

dezelfde besluitwet zijn van toepassing op de registers, 
repertoria, boeken, akten, documenten, effecten en bijlagen 
opgemaakt of behouden vóór de inwerkingtreding van de 
tegenwoordige wet. 

§ 7. Artikel 32G, § 2, 2° lid, van dezelfde besluitwet is van 
toepassing op de bekendmakingen gedaan vóór de inwer­ 
kingtreding van de tegenwoordige wet. 

Art. 11. 

De besluitwet van 6 October 1944, betreffende de Bel­ 
gische en vreemde effecten en de besluitwetten waardoor 
ze werd gewijzigd of aangevuld, worden te rekenen van 
de inwerkingtreding er van bekrachtigd in al hun bepalingen 
betreffende de Kolonie, de Congolese inrichtingen, maat­ 
schappijen en effecten, 

De besluiten genomen ter voldoenlnq aan bedoelde 
besluitwetten worden te rekenen van hun inwerkingtreding 
van toepassing verklaard op de · Kolonie alsmede op de 
Congolese inrichtingen, maatschappijen en eff ecten, 


